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Disclaimer 

Conformément au règlement (CEE, Euratom) n° 354/83 du Conseil du 1er février 1983 
concernant l'ouverture au public des archives historiques de la Communauté économique 
européenne et de la Communauté européenne de l'énergie atomique (JO L 43 du 15.2.1983, 
p. 1), tel que modifié par le règlement (CE, Euratom) n° 1700/2003 du 22 septembre 2003 
(JO L 243 du 27.9.2003, p. 1), ce dossier est ouvert au public. Le cas échéant, les documents 
classifiés présents dans ce dossier ont été déclassifiés conformément à l'article 5 dudit 
règlement. 

In accordance with Council Regulation (EEC, Euratom) No 354/83 of 1 February 1983 
concerning the opening to the public of the historical archives of the European Economic 
Community and the European Atomic Energy Community (OJ L 43, 15.2.1983, p. 1), as 
amended by Regulation (EC, Euratom) No 1700/2003 of 22 September 2003 (OJ L 243, 
27.9.2003, p. 1), this file is open to the public. Where necessary, classified documents in this 
file have been declassified in conformity with Article 5 of the aforementioned regulation. 

In Übereinstimmung mit der Verordnung (EWG, Euratom) Nr. 354/83 des Rates vom 1. 
Februar 1983 über die Freigabe der historischen Archive der Europäischen 
Wirtschaftsgemeinschaft und der Europäischen Atomgemeinschaft (ABI. L 43 vom 15.2.1983, 
S. 1), geändert durch die Verordnung (EG, Euratom) Nr. 1700/2003 vom 22. September 2003 
(ABI. L 243 vom 27.9.2003, S. 1), ist diese Datei der Öffentlichkeit zugänglich. Soweit 
erforderlich, wurden die Verschlusssachen in dieser Datei in Übereinstimmung mit Artikel 5 
der genannten Verordnung freigegeben. 
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AANBEVELING VOOR EEN VERORDENING VAN DE RAAD

betreffende het sluiten van een overeenkomst tussen de 
Europese Economische Gemeenschap en Mexico

(door de Commissie bij de Raad ingediend)

COM(84) 146 def.



TOELICHTING

1. Bij besLuit van 25 februari 1982 heeft de Raad de Commissie

gemachtigd onderhandelingen te openen met Mexico met

het oog op het sluiten van een overeenkomst betreffende de handel 

in textielprodukten.

2. Overeenkomstig bovenbedoeld besLuit van de Raad en in overleg met 

het speciale comité van artikel 113 heeft de Commissie met dit land

van 26 juli 1982 tot en met 21 oktober 1982 onderhandelingen

gevoerd.

Naar aanleiding van deze onderhandelingen is een ontwerp-overeen- 

komst opgesteld.

Dit ontwerp behelst :

(i) mechanismen waardoor alle MVO-produkten van wol, katoen

en synthetische en kunstmatige vezels, van oorsprong 

uit Mexico , onder de overeenkomst vallen ;

(ii) de vrijwillige beperking tot overeengekomen niveaus van de 

uitvoer naar de Gemeenschap van bepaalde categorieén van 

produkten die onder de overeenkomst vallen ;

(iii) voor nog niet beperkte categorieén van produkten een overleg- 

procedure met het oog op het vaststellen van maatregelen 

tot vrijwillige beperking wanneer bepaalde drempels worden 

overschreden ;

(iv) voor de categorieén van produkten waarvoor een beperking geldt 

een stelsel van dubbele controle en voor alle categorieén

die onder de overeenkomst vallen een stelsel van controle van 

de oorsprong ;

(v) soepelheidsbepalingen waardoor het mogelijk is een percentage 

van de quota van een categorie naar een andere en van een 

jaar naar een ander over te dragen

(vi) een "anti-surge" clausule, waarbij in bepaalde omstandigheden 

het opschorten van de soppelheidsbepaling of de invoering 

van tijdelijke beperkingen binnen de quotas is toegestaan ,



- 3 -

(vii) een "anti-fraude" clausule, waarbij het in bepaalde 

omstandigheden is toegestaan de frauduleus verzonden 

hoeveelheden van de quota van het ware Land van oorsprong 

af te boeken ;

(viii) als tegenprestatie de toezegging van de Gemeenschap om niet 

over te gaan tot andere kwantitatieve beperkingen op grond 

van artikel XIX van het GATT of artikel 3 van de MVO,

noch tot maatregelen van gelijke werking als kwantitatieve 

beperkingen.

Nadat de hoofden van de delegaties hebben vastgesteld dat deze 

ontwerp-overeenkomst overeenkwam met de resultaten van de onder- 

handelingen, hebben zij deze op 21.10.1982 geparafeerd.

3. Ten einde de verwezenlijking van de doeleinden van deze overeenkomst

te vrijwaren en buitengewone uitvoer vóór de inwerkingtreding ervan te 

vermijden, heeft de Gemeenschap, na afsluiting van de onderhandelingen, 

het derde land voorgesteld dat de bepalingen van deze overeenkomst 

vanaf 1 januari 1983 vooruitlopend op zijn in werkingtreding door 

beide contracterende partijen autonoom worden toegepast. De toepassing 

van deze bepalingen wordt door Verordening (EEG) No. 3589/82 van de 

Raad van 23 december 1982 geregeld, waarbij de invoer in de Gemeenschap 

van textielprodukten van oorsprong uit bepaalde derde landen aan een 

gemeenschappelijk stelsel van vergunningen en kwantitatieve maxima 

wordt onderworpen (1); ggvvljt^ol bï,j de Verordening van

de Raad (EEG) No. 3762/83 van 19.12.1983 (2).

4. De Commissie is van mening dat deze ontwerp-overeenkomst een voor de 

Gemeenschap aanvaardbaar resultaat vormt. Bijgevolg raadt zij de 

Raad aan :

- de overeenkomst goed te keuren door de verordening waarvan 

het ontwerp als bijlage is bijgevoegd, goed te keuren

- tot de goedkeuring van deze overeenkomst de noodzakelijke 

besluiten met betrekking tot de ondertekening ervan te nemen.

(1) P.B. L 374 van 31 december 1982
(2) P.B. L 380 van 31 december 1983



Aanbeveling voor een verordening van de Raad betreffende

het sluiten van een overeenkomst tussen de Europese Economische

Gemeenschap en Mexico.

DE RAAD VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Economische Gemeenschap, 

inzonderheid op artikel 113,

Gezien de aanbeveling van de Commissie,

Overwegende dat de overeenkomst betreffende de handel in textielprodukten 

welke tussen de Europese Economische Gemeenschap en. Mexico tot stand 

is gekomen, dient te worden goedgekeurd,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD :

Artikel 1

De overeenkomst betreffende de handel in textielprodukten tussen de 

Europese Economische Gemeenschap en de Verenigde Mexicaanse Staten, 

waarvan de tekst in bijlage is opgenomen, wordt namens de Gemeenschap 

goedgekeurd.

Artikel 2

De voorzitter van de Raad verricht de kennisgeving bedoeld in 

artikel 19 van de overeenkomst.(1)

Artikel 3

Deze verordening treedt in werking op de derde dag volgende op die 

van haar bekendmaking in het Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al. haar onderdelen en is rechtstreeks 

toepasselijk in elke lid-staat.

Gedaan te Brussel,
Voor de Raad,

De Voorzitter,

(1) De datum van de inwerkingtreding van de overeenkomst wordt bekendgemaakt
in het Publikatieblad van de Europese Gemeenschappen.



OVEREENKOMST

TUSSEN DE EUROPESE ECONOMISCHE GEMEENSCHAP 

EN DE VERENIGDE MEXICAANSE STATEN BETREFFENDE 

DE HANDEL IN TEXTIELPRODUKTEN



DE RAAD VAN ÓE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN/ 

enerzijds,· en

DE REGERING VAN DE VERENIGDE MEXICAANSE STATEN 

anderzijds,

WENSENDE een ordelijke en billijke ontwikkeling van de handel in 

textielprodukten tussen de Europese Economische Gemeenschap (hierna 

"de Gemeenschap" genoemd) en de Verenigde Mexicaanse Staten 

te bevorderen met het oog op een blijvende samenwerking en onder voor­

waarden die de nodige waarborgen voor de handel bieden/

VASTBESLOTEN zoveel mogelijk rekening te houden met de ernstige 

economisch? en sociale problemen die zich momenteel in de textiel­

industrie/ zowel in de invoerende als in de uitvoerende landen, voor­

doen, ten einde met name werkelijk gevaar voor ontwrichting van de mark| 

van de Gemeenschap en voor ontwrichting van de textielhandel van de 

Verenigde Mexicaanse Staten uit te schakelen,

GELET op de Regeling betreffende de Internationale Handel in Textiel 

(hierna "de Regeling van Genève" genoemd), inzonderheid op artikel 4, 

en op de voorwaarden vermeld in het Protocol tot Verlenging van de 

Regeling en de op 22 december 1981 door het Textielcomité vastgestelde 

conclusies,

HEBBEN BESLOTEN deze Overeenkomst te sluiten en hebben te dien einde 

als hun gevolmachtigden aangewezen :

DE RAAD VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN :

DE REGERING VAN DE VERENIGDE MEXICAANSE STATEN :

DIE ALS VOLGT ZIJN OVEREENGEKOMEN :



DEEL I : HANDELSREGELING 

Artikel 1

1. De partijen erkennen en bevestigen dat zij zich, behoudens de bepalingen 

van deze Overeenkomst en onverminderd hun uit de Algemene Overeenkomst 

betreffende tarieven en handel voortvloeiende rechten en verplichtin­

gen, in hun onderlinge handel in textie.lprodukten zullen richten naar

de bepalingen van de Regeling van Genève.

2. De Gemeenschap verbindt zich ertoe voor de onder deze Overeenkomst 

vallende produkten geen kwantitatieve beperkingen op grond van artikel XIX 

van de Algemene Overeenkomst betreffende Tarieven en Handel of op grond 

van artikel 3 van de Regeling van Genève in te voeren.

3. Maatregelen van gelijke werking als kwantitatieve beperkingen bij
*

invoer in de Gemeenschap van de onder deze Overeenkomst vallende produkten 

zijn verboden.
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Artikel 2

1. Deze Overeenkomst is van toepassing op de handel in de in bijlage I 

opgenomen textielprodukten van katoen/ van wol (uitgezonderd Produkten 

van alpaca) en van synthetische of kunstmatige vezels/ van oorsprong

uit Mexico.

2. De indeling van de Produkten die onder deze Overeenkomst vallen 

is gebaseerd op de nomenclatuur van het gemeenschappelijk douanetarief 

en op de goederennomenclatuur voor de statistieken van de buitenlandse 

handel van de Gemeenschap en van de handel tussen de Lid-Staten (NIMEXE).

3. De oorsprong van de onder deze Overeenkomst vallende produkten 

wordt bepaald overeenkomstig de in de Gemeenschap geldende regels.

De procedures voor de'controle van de oorsprong van bovenbedoelde 

produkten zijn omschreven in Protocol A.
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Artikel 3

Mexico stemt er in toe voor elk jaar dat de Overeenkomst wordt 

toegepast zijn uitvoer naar de Gemeenschap van de in bijlage II om 

schreven produkten te beperken tot de daarin vermelde maxima.

De uitvoer van de in bijlage II genoemde textielprodukten is 

aan het in Protocol A vermelde stelsel van dubbele controle onder 

worpen.
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Artikel 4

Mexico en de Gemeenschap erkennen het speciale en differentiële 

karakter van textielprodukten die na veredeling in Mexico in de Gemeen­

schap worden wederlngevoerd.

Oe wederinvoer kan buiten de volgens deze overeenkomst vastge­

stelde kwantitatieve maxima worden toegestaan mits deze plaatsvindt 

in overeenstemming met de in de Gemeenschap van kracht zijnde voor­

schriften inzake economische passieve veredeling.



- 5 - 

Artikel 5m i i i—» *

De uitvoer van weefsels ven de huisindustrie vervaardigd op 

roet de hand of de voet bediende weefgetouwen/ met de hand ver­

vaardigde kledingstukken of andere artikelen van dergelijke weefsels 

en traditionele folkloristische met de hand vervaardigde · 

produkten is niet aan kwantitatieve naxima onderworpen/ mits deze 

produkten voldoen aan de voorwaarden vermeld in Protocol B.

V
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Artikel 6

1. Oe Invoer 1n de Gemeenschap van onder deze Overeenkomst vallende 

textielprodukten is niet onderworpen aan de in bijlage II vastgestelde 

kwantitatieve maxima, mits wordt verklaard dat deze produkten bestemd 

zijn voor wederuitvoer uit de Gemeenschap, hetzij in ongewijzigde 

staat, hetzij na verwerking, volgens het hiertoe binnen de Gemeenschap 

ingestelde stelsel van administratieve controle.

De toelating tot het vrije verkeer van de onder bovenvermelde

voorwaarden Ingevoerde produkten wordt echter afhankelijk gesteld
. /

van de overlegging van een door de autoriteiten van Mexico afgegeven 

uitvoervergunning en van een bewijs van oorsprong overeenkomstig de 

bepalingen van Protocol A.

2. Indien de autoriteiten van de Gemeenschap hebben vastgesteld 

dat de invoer van textielprodukten op een bij deze Overeenkomst vqst- 

gesteld kwantitatief maximum in mindering is gebracht, maar dat de 

produkten nadien weer uit de Gemeenschap zijn uitgevoerd, stellen de 

betrokken autoriteiten de Mexicaanse autoriteiten binnen vier weken 

van de betrokken hoeveelheden in kennis en verlenen zij machtiging tot 

invoer van gelijke hoeveelheden van dezelfde produkten, die niet op 

het bij deze Overeenkomst voor het lopende of het volgende jaar vast­

gestelde kwantitatieve maximum in mindering worden gebracht.
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Artikel 7

1. Vervroegde benutting in een jear van een gedeelte van het voor het 

volgend jaar vastgestelde kwantitatieve maximum is voor elke categorie 

produkten toegestaan tot 5 X van het kwantitatieve maximum voor het 

lopende jaar.

Vervroegde leveringen worden in mindering gebracht op de kwanti­

tatieve maxima welke voor het volgende toepassingsjaar van de Overeen­

komst zijn vastgesteld.

2. Ovecboeking naar het desbetreffende kwantitatieve maximum voor 

het volgende jaar van hoeveelheden die tijdens een toepassingsjaar 

niet zijn benut/ is toegestaan tot 5 X van het kwantitatieve maximum 

voor het lopende jaar.
*

3. Overboekingen tussen de categorieën v a k g r o e p  I zijn slechts 

toegestaan in de volgende gevallen :

- overboekingen tussen de categorieën 2 en 3 en van categorie 1 naar

de categorieën 2 en 3 mogen plaatsvinden tot 5 X van de kwantitatieve 

maxima voor de categorie waarnaar de overdracht plaatsvindt;

- overboekingen tussen de categorieën 4/ 5„ 6, 7 en 8 mogen plaats­

vinden tot 5 X van het kwantitatieve aaximum voor de categorie waar­

naar de overdracht plaatsvindt.

Overdracht naar een categorie van de groepen II en III uit een categorie 

of categorieën van de groepen I, II en III is toegestaan tot 5 % van het 

kwantitatieve maximum voor de categorie waarnaar de overdracht plaatsvindt.

4. De equivalentietabel voor bovenbedoelde overboekingen is in bij­

lage I van deze Overeenkomst opgenomen.

5. De verhoging in een categorie van produkten ten gevolge van ge­

cumuleerde toepassing van de bepalingen van de leden 1/ 2 en 3 mag 

tijdens een toepassingsjaar niet meer bedragen dan 15 X.

6. Indien de bepalingen van de leden 1 7 2 en 3 worden toegepast wordt 

daarvan van tevoren kennis gegeven door de autoriteiten van Mexico.
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Artikel 8

1. De uitvoer van niet In bijlage II van deze Overeenkomst vermelde textiel- 

produkten mag door Mexico aan kwantitatieve maxima worden onderworpen onder de 

voorwaarden omschreven in de hierna volgende leden.

2. Wanneer de Gemeenschap overeenkomstig het ingevoerde stelsel van administra­

tieve controle vaststelt dat het niveau van de Invoer van produkten van oorsprong 

uit Mexico in een bepaalde, niet in bijlage II vermelde categorie, in vergelijking 

met de totale Invoer 1n de Gemeenschap van produkten van die categorie - uit

alle bronnen - in het vorige jaar, de volgende percentages overschrijdt :

- 0,5 X voor de categorieën van produkten van groep I,

- 2,5 X vorfr de categorieën van produkten van groep II,

- 5,0 X voor de categorieën van produkten van groep III,

kan zij volgens de procedure van artikel 17 van deze Overeenkomst om het openen

van overleg verzoeken ten einde tot overeenstemming te komen over een passend 

beperkt niveau voor de produkten van die categorie.

De Gemeenschap staat de Invoer toe van de produkten van de desbetreffende 

categorie die vóór de datum waarop het verzoek om overleg werd ingediend uit 

Mexico werden verzonden.

3. In afwachting van een wederzijds bevredigende oplossing verbindt Mexico zich 

ertoe, voor een voorlopige periode van 3 maanden vanaf de datum van kennisgeving 

van het verzoek om overleg, de uitvoer van de betrokken categorie produkten naar

de Gemeenschap of naar-de door de Gemeenschap aangegeven regio of regio's van de 

Gemeenschappelijke Markt te beperken. Dit voorlopig maximum wordt vastgcsteld op 

25 X van het niveau van de invoer in hot kalenderjaar voorafgaande aan dat waarindi 

invoer het niveau voortvloeiende uit de toepassing van de in lid 2 vermelde formule 

overschreed en aanleiding gaf tot het verzoek om overleg of, Indien dit hoger is,

25 X van het niveau dat voortvloeit uit de toepassing van de in lid 2 vermelde 

formule.

4. Indien de partijen tijdens het overleg binnen de in artikel 17 van de 

Overeenkomst'vermelde termijn geen bevredigende oplossing kunnen vinden, heeft

de Gemeenschap het recht een definitief kwantitatief maximum 1n te stellen op een 

jaarnlveau dat niet lager is dan het niveau dat voortvloeit uit de toepassing van 

de in lid 2 vermelde formule of, Indien dlt hoger 1s, 106 X van het niveau van de 

invoer in het kalenderjaar voorafgaande aan dat waarin de invoer het niveau 

voortvloeiende uit de toepassing van de in lid 2 vermelde formule overschreed 

en aanleiding gaf tot het verzoek om overleg.
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Mocht het verloop van de totale invoer in de Gemeenschap van het betrokken 

produkt zulks noodzalTeli jk maken, dan wordt het aldus vastgestelde jaarlljkse 

niveau na overleg overeenkomstlg de procedure van artikel 17 verhoogd tèn einde 

aan de in lid 2 vermelde voorwaarden te voldoen.

5. De maxima die krachtens lid 2 of lid A worden Ingesteld mogen in geen 

geval lager zijn dan het niveau van de invoer van de produkten van die categorie 

van oorsprong uit Mexico in 1980.

6. De Gemeenschap kan ook op regionale basis kwantitatieve maxima vaststellen 

overeenkomstig de bepalingen van Protocol C.

7. Het jaarlijkse groeipercentage voor de kwantitatieve maxima die op grond 

van dit artikel worden ingesteld wordt overeenkomstig de bepalingen van Protocol D
4

. vastgesteld.

8. De bepalingen van dit artikel zijn niet van toepassing indien de in lid 2 

genoemde percentages werden bereikt door vermindering van de totale invoer in

de Gemeenschap en niet door een toename van de uitvoer van produkten van oorsprong 

uit Mexico.

9. In geval de bepalingen van de leden 2/ 3 of A worden toegepast, verbindt 

Mexico zich ertoe uitvoervergunningen af te geven voor produkten die vallen onder 

contracten welke vóór de instelling van het kwantitatieve maximum waren gesloten, 

tot het vastgestelde kwantitatieve maximum is bereikt.

10. Tot de datum van mededeling van de in artikel 10, lid 6, bedoelde statis- 

tieken zijn de bepalingen van lid 2 van dit artikel van toepassing op grond van 

de eerder door de Gemeenschap medegedeelde jaarlljkse statistieken.

11. De bepalingen van deze (X/ereenkomst die betreKking hebben op de uitvoer 

van produkten waarvoor de in bijlage II vastgestelde kwantitatieve maxima gelden, 

zijn ook van toepassing op de produkten waarvoor krachtens dit artikel kwantita­

tieve maxima worden ingesteld.
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Artlkal 9

1. Wanneer de Gemeenschap vaststelt dat het niveau van de Invoer v a n e e n

bepaalde categorie van groep I waarvoor 1n bijlage II vermelde kwantitatieve 
maxima gelden, in een toepassingsjaar van de Overeenkomst het invoerniveau van het

..voorafgaande ja'ar met 10 %'van het niveau van de in bijlage II voor het lopende

toepassingsjaar vermelde kwantitatieve maximum overschrijdt, kan -zij ter voorkomtr

van voelbare schade voor de binnenlandse industrie'overeenkomstig de bepalingen

van artikel 17 van deze Overeenkomst om overleg verzoeken-ten einde overeen-

stemmingte bereiken over : ,
- een gehele of gedeeltelijke schorsing van de bepalingen van artikel 7, o t

. - een wijziging van het In bijlage II vermelde kwantitatieve maximum door vast­

stelling van een ad hoc-maximum dat beneden het bestaande kwantitatieve maximum 

ligt, en
- een overeenkomstige billijke en in kwantiteiten uit.te drukken vergoeding, die 

een wederzijds aanvaardbare oplossing is.
2. De Gemeenschap staat de invoer toe van de produkten van de desbetreffende 

categorie die vóór de datum waarop het verzoek om overleg was ingediend uit 

Mexico werden verzonden.

In afwachting van een wederzijds bevredigende oplossing verbindt Mexico zich 

ertoe, gedurende een periode van 1 maand vanaf de datum van kennisgeving van het 

verzoek om overleg, de uitvoer van de betrokken categorie produkten naar de 

Gemeenschap of naar de door de Gemeenschap aangegeven regio of regio's van de 

Gemeenschappelijke Markt te beperken tot één twaalfde van het niveau van uitvoer 

van het voorafgaande kalenderjaar.

3. Op een Ingevolge de toepassing van U d  1 gewijzigd kwantitatief maximum 

wordt in een jaar voorafgaande aan het laatste jaar van de Overeenkomst een 

groeipercentage toegepast waardoor het niveau van het in bijlage II voor het 

laatste jaar van de Overeenkomst vermelde kwantitatieve maximum In dat jaar 

wordt bereikt.

4. Ipdien de partijen tijdens het overleg binnen de in artikel 17 van de 

Overeenkomst vermelde termijn geen bevredigende oplossing kunnen vinden verbindt 

Mexico zich, op verzoek van de Gemeenschap, ertoe :

- de bepalingen van artikel 7 ten aanzien van de Gemeenschap of van een van

haar regio's voor de betrokken categorie geheel of gedeeltelijk op te schorten, 

of,
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- het“ in bijlage II voor de betrokken categorieJvermelcje kwantitatieve maximum 

te wijzigen ten einde de uitvoer naar de Gemeenschap of naar een van haar 

gebieden te beperkén tot 125 X van de invoer van het voorafgaande kalenderjaar, 

of, indien dit hoger is, tot het niveau van de uitvoer tot aan de datum waarop 

het verzoek om overleg werd ingediend plus het niveau van de uitvoer die 

overeenkomstig lid 2 gedurende de periode van overleg plaatsvond.

Indien de bepalingen van dit lid worden toegepast verbindt de Gemeenschap 

zich ertoe een billijke en in kwantiteiten uitgedrukte vergoeding aan te bieden.

De bepalingen van dit lid zijn slechts van toepassing gedurende'het jaar 

waarin dez* maatregelen worden genomen.

5. De bepalingen van lid 1 zijn slechts van toepassing op een bepaal.de cate­

gorie indien de kwantitatieve maxima die in bijlage II voor de Gemeenschap voor 

die categorie zijn vastgesteld ten m i n s t e ^ X  van de totale invoer van de

• Gemeenschap in 1980 uitmaken.

6. De bepalingen van li{J 1 zijn slechts van toepassing op een bepaalde cate­

gorie indien het niveau van de invoer van oorsprong uit Mexico gedurende het lopende 

toepassingsjaar van de Overeenkomst ten minste 50 X uitmaakt van het kwantitatieve 

maximum dat in bijlage II voor die categorie voor de gehele Gemeenschap of voor 

een of meer regio's van de Gemeenschap is vermeld.

7. Een overeenkomstig de bepalingen van lid 1 of lid 4 gewijzigd maximum mag 

in geen geval lager zijn dan het niveau van de invoer van de produkten van

die categorie van oorsprong uit Mexico in 1980.

8. De bepalingen van het'artikel zijn eveneens van toepassing wanneer het 

in lid 1 bedoelde niveau in een van de regio's van de Gemeenschap wordt over- 

schreden. In dat geval heeft de'in de leden 1 en 4 bedoelde vergoeding betrekking 

op de regio of de regio's van de Gemeenschap die in het verzoek om overleg van

de Gemeenschap zijn aangegeven.

9. Ten einde de toepassing van lid 1 te beperken verbindt Mexico zich ertoe 

de Gemeenschap ervan op de hoogte te stellen wanneer zich plotseling een omvang- 

rijke toeneming bij de afgifte van u i t v o e r v e r g u n m n g e n  voor een bepaalde categorie 

voordoet, waardoor aan de voorwaarden vereist voor de toepassing van dit artikel 
zou kunnen worden voldaan.
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Artikel 10

1. Mexico verbindt zich ertoe de Gemeenschap nauwkeurige statistische gegevens 

te verstrekken ovep alle uitvoervergunningen d1e.de 'Mexicaanse autqriteiten 

afgeven voor alle categorieën' textlelprodukten waarvoor bij deze Overeenkomst 

kwantitatieve maxima zijn vastgesteld alsmede over alle certificaten die de 

Mexicaanse autoriteiten afgeven voor alle in artikel 5 bedoelde produkten waar­

voor de bepalingen van Protocol B gelden.

De Gemeenschap verstrekt van haar kant aan de Mexicaanse autoriteiten nauw­

keurige statistische gegevens over Invoervergunningen of -documenten die door de 

autoriteiten van de Gemeenschap worden afgegeven uit hoofde van door Mexico afge­

geven uitvoervergunningen en certificaten.

2. De in lid 1 bedoelde gegevens dienen voor alle categorieën produkten te 

worden verstrekt vóór het einde van de tweede maand volgende op het kwartaal 

waarop de statistieken betrekking hebben.

3. Mexico verbindt zich er eveneens toe de Gemeenschap de beschikbare statis­

tische gegevens over alle textieluitvoer te verstrekken per land van bestemming.

De Gemeenschap verstrekt aan de Mexicaanse autoriteiten invoerstatistieken 

van alle produkten waarop het in artikel 8, lid 2, bedoelde stelsel van administra­

tieve controle van toepassing is en van de produkten die onder artikel 6, lid 1, 

vallen.

4. De 1n lid 3 bedoelde gegevens dienen voor alle categorieën produkten te 

worden verstrekt vóór het einde van de derde maand volgende op het kwartaal 

waarop de ‘statistieken betrekking hebben.

5. Mocht bij onderzoek van de wederzijdse gegevens blijken dat er significante 

verschillen bestaan tussen de uitvoer- en de invoercijfers, dan kan tot overleg 

worden overgegaan volgens de procedure van artikel 17'van deze Overeenkomst.

6. Voor de toepassing van de bepalingen van artikel 8 en artikel 9 verplic 

de Gemeenschap zich ertoe aan de Mexicaanse autoriteiten vóór 15 apriL van elk 

jaar de statistieken te verstrekken betreffende de invoer van alle onder deze 

Overeenkomst vallende textlelprodukten in het voorafgaande jaar, onderverdeeld 

per leverend land en Lid-Staat van de Gemeenschap.
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Artikel 11

1. Indien tussen Mexico en de bevoegde autoriteiten van de Gemeenschap op het 

punt van binnenkomst in de Gemeenschap een verschil van mening ontstaat over

de indeling van de onder deze Overeenkomst vallende produkten, wordt de indeling 

voorlopig gebaseerd op door de Gemeenschap verstrekte aanwijzingen, in afwach­

ting van het overleg overeenkomstig artikel 17 met het oog op het bereiken van 

overeenstemming over de definitieve indeling van het betrokken produkt.

2. De autoriteiten van Mexico worden in kennis gesteld van elke wijziging 

in het gemeenschappelijk douanetarief of de NIMEXE en elk besluit dat overeen­

komstig de in de Gemeenschap van kracht zijnde procedures wordt genomen met 

betrekking tot de indeling van de produkten die onder deze Overeenkomst vallen.

4

Wijzigingen in het gemeenschappelijk douanetarief of de NIMEXE of besluiten 

waaruit een wijziging van d$ indeling van de onder deze Overeenkomst vallende 

produkten voortvloeit/ hebben geen vermindering van de in bijlage II vastgestelde 

kwantitatieve maxima tot gevolg.

De procedures voor de toepassing van dit lid zijn in Protocol A opgenomen.
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Artikel 12

1. Mexico en de Gemeenschap komen overeen volledig samen te werken ten einde 

te voorkomen dat deze Overeenkomst door overlading, verzending via een andere 

bestemming of op andere wijze wordt ontdoken.

2. Wanneer de Gemeenschap ingevolge onderzoekingen uitgevoerd overeenkomstig 

de procedures van Protocol A over gegevens beschikt waaruit blijkt dat produkten v 

oorsprong uit Mexico waarvoor bij deze Overeenkomst kwantitatieve maxima zijn 

vastgesteld, zijn overgeladen, via een andere bestemming zijn verzonden of

op andere wijze in de Gemeenschap zijn ingevoerd met ontduiking van deze 

Overeenkomst, kan de Gemeenschap om het openen van overleg overeenkomstig de 

procedure van artikel 17 van deze Overeenkomst verzoeken ten einde tot overeen­

stemming te komen over een gelijkwaardige aanpassing van de overeenkomstige 

bij deze Overeenkomst vastgestelde kwantitatieve maxima.
4

3. In afwachting van het in lid 2 bedoelde overleg treft Mexico als voorzorgs­

maatregel, op verzoek van d$ Gemeenschap, de nodige regelingen ten einde te 

verzekeren dat de aanpassingen van de kwantitatieve maxima die ingevolge het

in lid 2 bedoelde overleg waarschijnlijk worden overeengekomen, kunnen worden 

uitgevoerd voor het contingenteringsjaar waarin het verzoek om overleg overeenkom 

stig lid 2 is ingediend, of voor het volgende jaar indien het contingent voor 

het lopende jaar is uitgeput, wanneer een overtuigend bewijs van de ontduiking

wordt geleverd.

4. Indien de partijen tijdens het overleg binnen de in artikel 17 van de 

Overeenkomst vermelde termijn geen bevredigende oplossing kunnen vinden, heeft 

de Gemeenschap het recht, indien een overtuigend bewijs van de ontduiking is 

geleverd, op de bij deze Overeenkomst vastgestelde kwantitatieve maxima gelijk 

waardige hoeveelheden van de produkten van Mexicaanse oorsprong in mindering

te brengen.
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Artikel 13

1. Mexico streeft ernaar de uitvoer van textielprodukten waarvoor kwantitatieve 

maxima gelden zoveel mogelijk over het jaar te spreiden, waarbij in het bijzonder 

met seizoenfactoren rekening wordt gehouden.

2. Indien zich een buitengewone concentratie van de invoer van een categorie 

produkten waarvoor volgens deze Overeenkomst kwantitatieve maxima gelden voordoet, 

kan de Gemeenschap volgens de procedure van artikel 17 van deze Overeenkomst

om over leg«verzoeken ten einde deze situatie te verhelpen.
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Artikel H

Indien de opzeggingsbepalingen van artikel 19, lid 4, moeten worden 

toegepast, worden de in bijlage II vastgestelde kwantitatieve maxima pro 

rata verminderd.
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Artikel 15

1. Voor het beheSr van deze Overeenkomst worden de in artikel 3 

bedoelde maxima door de Gemeenschap verdeeld in quota voor elke 

Lid-Staat.

2. Gedeelten van de in bijlage II vastgestelde kwantitatieve maxima 

die in een Lid-Staat van de Gemeenschap niet zijn benut/ mogen aan een 

andere Lid-Staat worden toegewezen overeenkomstig de in de Gemeenschap 

geldende procedures.

De Gemeenschap verbindt zich ertoe dergelijke verzoeken om nieuwe 

toewijzingen van Mexico zorgvuldig te onderzoeken en hierop binnen vier 

weken te antwoorden. Indien met een dergelijke nieuwe toewijzing wordt 

ingestemd blijven de soepelheidsbepalingen van artikel 7 van toepassing 

op de niveaus van de oorspronkelijke toewijzing.

Indien Mexico tijdens de toepassing van de Overeenkomst vaststelt 

dat de verdeling van een in bijlage II vastgesteld maximum bijzondere 

moeilijkheden veroorzaakt/ kan Mexico om het openen van overleg overeen­

komstig artikel 17 verzoeken ten einde tot een wederzijds bevredigende 

oplossing te komen.

3. Indien in een bepaald gebied van de Gemeenschap behoefte blijkt te 

bestaan aan extra leveringen, kan de Gemeenschap/ indien de overeen­

komstig lid 1 getroffen maatregelen niet toereikend zijn om in die be­

hoeften te voorzien/ machtiging verlenen tot invoer van grotere hoeveel­

heden dan die welke in bijlage II zijn vastgesteld.
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Artikel 16

1. Mexico en de Gemeenschap verbinden zich ertoe zich te onthouden van 

diicrii»1n«t1· b1J het verlenen ven uitvoervergunningen en Invoerver- 
gunningen of documenten als bedoeld in de Protocollen A en B.

2. Bij de tenuitvoerlegging van deze Overeenkomst dragen de Overeen­

komstsluitende partijen zorg voor handhaving van de traditionele handels­

praktijken en -stromen tussen de Gemeenschap en Mexico.

3. Indien een partij vaststelt dat de toepassing van deze Overeen­

komst de bestaande handeLsbetrekkingen tussen importeurs in de Gemeenschap 

en leveranciers in Mexico verstoort, wordt onverwijld begonnen met overleg 

volgens de procedure van artikel 17 van deze Overeenkomst, ten einde

deze situatie te verhelpen*
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Artikel 17

1. Voor de in dert Overeenkomst bedoelde bijzondere procedures van 

overleg, uitgezonderd die waarop lid 2 betrekking heeft, gelden de 

volgende regels :

- elk verzoek om overleg wordt schriftelijk ter kennis gebracht van de 

andere partij;

- het verzoek om overleg dient binnen een redelijke termijn (en in elk 

geval binnen 15 dagen na de kennisgeving) te worden gevolgd door een 

verklaring waarin de redenen en omstandigheden worden uiteengezet 

die volgens de betrokken partij de indiening van het verzoek recht­

vaardigen;

~ het overleg tussen de partijen wordt uiterlijk binnen een maand na

kennisgeving van het verzoek geopend ten einde uiterlijk binnen de daarop 

volgende maand tot overeenstemming of tot een wederzijds aanvaard­

bare conclusie te komen.

2. Voor de in artikel 9 van de Overeenkomst bedoelde bijzondere 

procedures van overleg gelden de volgende regels :

- elk verzoek om overleg wordt schriftelijk ter kennis gebracht van de 

andere partij, samen met een verklaring waarin de redenen en omstandig­

heden worden uiteengezet die volgens de betrokken partij de indiening 

van het verzoek rechtvaardigen;

het overleg tussen de partijen wordt uiterlijk binnen 15 dagen na 

kennisgeving van het verzoek geopend ten einde uiterlijk binnen de daarop 

volgende 15 dagen tot overeenstemming of tot een wederzijds aan­

vaardbare conclusie te komen.

3. Zo nodig kan op verzoek van een der partijen en in overeenstemming 

met de bepalingen van de Regeling van Genève, in overleg worden ge­

treden over alle vraagstukken die uit de toepassing van deze Overeenkomst 

voortvloeien. Beide partijen nemen aan het overleg krachtens dit artikel 

deel in een geest van samenwerking en met de wil de onderlinge ge­

schillen te regelen.
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Artikel 18

Deze Overeenkomst is van toepassing/ enerzijds, op de grondge­

bieden waar het Verdrag tot oprichting van de Europese Economische 

Gemeenschap van toepassing is, overeenkomstig de voorwaarden van dat 

Verdrag, en anderzijds, op het grondgebied van Mexico.
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A r t i k e l  1 9

1. D e z e  O v e r e e n k o m s t  t r e e d t  i n  w e r k i n g  o p  d e  e e r s t e  d a g  v a n  d e  m a a n d  

v o l g e n d e  o p  d e  d a t u m  w a a r o p  d e  O v e r e e n k o m s t s l u i t e n d e  p a r t i j e n  e l k a a r  

e r v a n  in  k e n n i s  h e b b e n  g e s t e l d  d a t  d e « d a a r t o e  v e r e i s t e  p r o c e d u r e s  z i j n  

v o l t o o i d .  Zij b l i j f t  v a n  k r a c h t  t o t  e n  m e t  31 d e c e m b e r  1 9 8 6 .

2. D e z e  O v e r e e n k o m s t  is v a n  t o e p a s s i n g  v a n a f  1 j a n u a r i  1 9 8 3 .

3. E l k e  p a r t i j  k a n  t e  a l l e n  t i j d e  w i j z i g i n g e n  o p  d e z e  O v e r e e n k o m s t  

v o o r s t e l l e n .

>
4. E l k e  p a r t i j  k a n  te a l l e n  t i j d e  d e  O v e r e e n k o m s t  o p z e g g e n  m e t  i n ­

a c h t n e m i n g  v a n  e e n  o p z e g g i n g s t e r m i j n  v a n  t e n  m i n s t e  6 0  d a g e n .  In d at  

g e v a l  v e r s t r i j k t  d e  O v e r e e n k o m s t  a a n  h et e i n d e  v a n  d e  o p z e g g i n g s t e r m i j n .

5. D e b i j l a g e n  e n  p r o t o c o l l e n  b i j  d e z e  O v e r e e n k o m s t  m a k e n  e e n  

i n t e g r e r e n d  d e e l  d a a r v a n  u i t .
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A r t i k e l  2 0

D e z e  O v e r e e n k o m s t  is o p g e s t e l d  in t w e e  e x e m p l a r e n  in d e  D e e n s e ,  

d e  D u i t s e ,  d e  E n g e l s e ,  d e  F r a n s e ,  d e  G r i e k s e ,  d e  I t a l i a a n s e ,  d e  N e d e r l a n d s e  

e n  d e  S p a a n s e  t a a l ,  z i j n d e  a l l e  t e k s t e n  g e l i j k e l i j k  a u t h e n t i e k .
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BIJLAGE I



GROEP I A

Categorie GOT-nuseer
NIHEXE-

code
1982

Oatchrljvlng

Equivalent! stabel

•tu k f/kg g /itu k

1 55.05 55.05-13:
19:21:25:
27;29;JJ:
35:37:41;
4S;46;48;
52:58:61:
65; 67; 69;
72;78:92;
98

6arens vm  katoen, n la t  
geroid voor de verkoop in  
het k le in

2 55.0»

55.09-03; 
04;05;06; 
07:08:09; 
10;12;13; 
I4 ; I5 ; I6 ;  
17; 19; 21; 
29; 32; 34; 
35;37;38; 
39; 41; 49; 
51:52:53; 
54; 55; 56; 
57:59:61; 
63:64;65; 
66; 67;68; 
69; 70;71: 
72; 73; 74; 
75;76;77; 
78; 79; 80; 
81; 82;83; 
84; 86; 90; 
91:92;93; 
98:99

Andere weefsels vm katoen :

weefsels v n  katoen, andere 
dan weefssls eet gaasbinding, 
bad- o f fro tta e rs to f (lussen- 
doek). L in t , fluw eel, 
pluche, 1 ussenweefsel, 
ehanlllow eefsel, tu le  en 
flle tw e e fs e ls

55.09-06; 
07;0S:5l; 
52:53:54; 
55:56: 57; 
59:61:63; 
64;65;66; 
67;70;71; 
80; 81; 82: 
83: 84; 86; 
90:91:92: 
93; 98; 99

a) waarvan andere dan onge­
b leekt o f gebleekt •
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Catagerle 90T-M
RIHEXE-
cade
1982

Oaschrljvlng
Equi val antlatabe)

M«r
atvka/kg g/ituk

3 séM
A

36.07-01: 
04;05;07; 
08; 10; 12; 
15;19:20: 
22:25:29: 
30:31:35; 
38:39:40; 
41 ; 43; 45; 
46;47;49

laafaala van synthatlacha 
>f van kunatiatige atqpal- 
vejela :

l, V^'fgnthatlscha a t^ e l-

andara dan lin t , fluweel, 
pluche, lutsenweefsela 
(bad· an frottaarstof 
hieronder begrepen) an 
cbenllloweafsala

e

56.07-01; 
05;07; 08; 
12; 15; 19; 
22;25;29; 
31:35:38; 
40;41; 43; 
46;47;49

a) waarvan andara dan on­
gebleekt af gebleekt

■

^ —^  ____ i — ........... .
•
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« mep i a

Categorie GOT-nuaaar
IIHEXE-

code
1982

OatchrlJvlng
Equi val anti stabel

stuks/kg g/s tok

• A '

. 4

«004
I I . ,

I I  · )
J{

, VM' S
1 · · )

d) 1 u )  
dd) 

2 dd)

«0.04-19; 
20:22:23; 
24:26:41; 
50;58;7i: 
79:89 .

Onderkleding van n ie t-e la s -  
t l  ach o f van ni et» M an saard  
b ra l-  o f boekwerk :
0verheetten en sportheaden, 
T -s h lr ts , headtrulen, sous- 
p u i l t ,  tricotpakken, 
aal J lo ts .de  corps an derga- 
l i j k t  a rtike len  van n ie t -  
elastisch  o f van n le t-g e -  
guaaaard b ra l·  o f haakwerk, 
andtro dan kledingstukken 
voor b abv 't. van katoen a f  
van synthetische te x t ie l -  
vazal s;

T -s h irts  en haadtrulan, (sous- 
p u lls ) van kunstnatige tex­
t ie l  vezels, andere dan 
babvkledina

6 .4 8 1 5 4

............. 5 4005 
A 1

I l  b) 4bb) I I  m >) 
bbb) 
ccc) 
ddd) 
eee) 

22 bbb) 
ccc) 
ddd 
cec) 
fïl)

60.05-01 ; 
31:33:34 
35:36:39 
40; 41; 42 
43

Bovenkleding, kl edi ngtoeba- 
horen en andere a rtik e le n , 
van n le t-e l astiach o f van 
niet-geguaaeerd b re i-  o f  
haakwerk :

A. Bovenkleding en kleding»  
toebehoren :
Truien, Juapers, pul lovers, 
at Ipovers, tw insets, ves­
ten en Jasjes van n ie t -  
olastlsch o f van n le t-g e -  
guaeeerd b re i-  o f haak­
werk, van wol, van katoen, 
o f van synthetische o f 
vm  kuastaatige ta x t la l -  
vazals

4*53
221

1

6

i11

. 61.01 
B V d )  1 

2 
3

c) 1 
2 
3

Herenbovenkleding en Jongens· 
bovenkleding

1 .7 6 5 6 8

k n ---------------

«102
B I I · )  « u )

bb)
cc)

61.01- 42; 
64:66:72; 
74; 76

61.02- 4«: 
68:72

Oaaeabovenkl edi ng, a e ls je t -  
bovenkleding en kinderbo- 
venkl edi ng

B. Andere

Shorts en andere korte  
broeken, lange broeken, 
geweven, voor heren en 
jongens; lange broeken, 
geweven, van wol, van 
katoen o f van syntheti­
sche a f van kunstaatlga  
te x tl el vezel s voer daaes, 
•e ls je s  en kinderen -----------------------------------

•
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Categorie GOT-nuaaer
8IBEXE-
cada
1982

Beschrijving

Equi val antlatabel

atuka/kg «/stuk

7 60.05
A llb )4 aa)2 2  

53 
44 
55

61.02
B I I ·)  7 bb)

a
60.05-22;
23;24;25

61.02-78; 
82; 14

Bovenkl a d  kladlnatpobo- 
horan an ander· a r t  1 Ral au, 
van n la t-e la s tlfc n  of van 
pi •t-geaianoord b ra l-  of 
haatMork :
A. Bovenkleding an kleding- 

toabahoran ;
I I .  Andara :

Daoebovenkl adi na. a e ls je s -  
bovonkledlng an klnder- 
bovanklading
B. Andara

Blouses an handbl ousos, 
van b ra l-  of haakwerk 
(n ia t-a la s tisc h , n ia t-  
geguaeeerd), of geweven, 
voor d a a s .  a e itje a  an 
kinderen. van vol. van 
katoen,o? van syntheti­
sche of van, kunstaatl ga 
tax t I el vazal s

•

sss 180

•

• ■41.03
A

61.03-1);
15:19

Horanondarkladlng an Jongens· 
onderklad! ng, kragen, boor­
den, fronten an aanchatton 
daaronder begrepen :

0verhanden an sportheadan, 
geweven .van, wol, van katoen 
pf van synthetische of,van 
kunstaatl ga k atoenvazal a

.

460 217
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GROEP II A

Categoria GOT-nuaaar
IIREXE-

cada
1982

OsschrlJvlng
Equi val enti stabel

stuks/kg g/stuk

9 55.0·

•2.02 
»  l i la )  1

33.08*10; 
30; 50; 80

62.02*71

Bad* o f fro tte e rs to f  
(lussendoek) van katern  ;

T a f · ! · ,  bedde- an huishoud· 
linnen: gordijnen, vitrages  
« i andere a rtik e le n , voor 
s to ffe rin g ;
B· Ander· :

Bad* of fro tta a rs to f  
(lussaadoefc) van katoen;

' hu lt hou dl innen. van bad· 
o f frofxaorstoT (ruston · 
doek} van katoen

•

20 •2.02 
B la )  

c)

62.02*12; 
13; 19

T a f · ! · ,  badda- an huishoud· 
tinnen; gordijnen, vitrages  
an andara a rtik e le n , voor 
s to ffe rin g  ;
B. Ander· :

Baddel innen, ga waven

•

22 56.05
A

36.05-03: 
03;07;09; 
II; 13; 15; 
»9; 21; 23; 
25;2S;32; 
34;36;38: 
39; 42; 44; 
43;46;47

Baren* van synthetische of 
van kunstnatiga s ta p e l· 
vezels (o f van afval van 
syntham cha o f yan kunst- 
■afiga vaza/s j n ie t aêreed 
voor ds verkoop in  het 
k le in  :
A. Van synthetisch· vezels: 

Garant van. synthatl scha 
stapalvezels, n ie t go· 
^ d ^ o r  do verkoop In

;

. 36.05*21;
23; 25;28; 
32;34;36

a) waarvan acrylvezels

i •

23 36.05
B

56.05-51; 
53;61;65; 
71; 75; 81 : 
85;91 ; 95; 
99

Garens van synthetisch· a f  
van kunt te  e t i ga stapel v aza l· 
(o f van afval van syntheti­
sch· o f van kunstaatigo 
veze ls ), n ie t garaed voor da 
verkoop in hst k le in  :
0 , Vm  kunstastiga vazal s : 

Garens van kunstastiga 
s ta a lv e z e ls , n ie t oer··«  
voor da verkoop in  hat 
k le in
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Cateyerle (DT-mmer
NINEXC-
coda
1982

Oaachrljvlng
Equl val entletabal

etuk*/kg g/atuk

)2 n )IM
Fluweel, pluche, luaaen- 
waafaal an chennleuaefeel, i

■a t ultzonderlng van da ar-
tlkeljn banalo bi] da poa-

58

58.04-07; 
I I ;  15:18; 
41:43 :4); 
61;63:67: 
69; 71; 73; 
77; 78

.04-63

tan 55.08 an 58.05 :

Fluweel, plucha, luaaan- 
weefael.en chanill eweefaal 
(nat ultzonderlng van katoe- 
nan waafaal an lin tj, van 
wo), van katoan of van avn- 
thatlacna of van kunefaatige 
faxfiel waafaal a

a) Inalag, fluweel, gerlbd

1

I

»

39 62.02 
B II •)

c)
.. III •) 2 

e)

Tafel-, badde- an huithoud- 
11nnen; gordMnen, vitrage* 
an andere artfkelen, voor 
atofferlng :
B, Andere :

Tefal linnen, hulihoud»62.02-40; linnen, andere danvin42 , 44140» kataanan bed- ef frot-
31 t 34« W a 

72; 74; 77 taaratof, gawavan
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GROEP U  B

Categorle GOT-ngaaer
MIMEXE-

« d «
1982

Equivalontlatabel
ustcnrijv iH Q  ■

stuks/kg g/stuk

12 «0.03
A
B 1

l lb )
C
D 60.03-11;

19;20;27; 
30;90 .

Kousen, onderkousen, sokken, 
y o i t ) «  en derge lijke  a r t l -  
kalen van n le t-e lM tie c h  o f 
van nl et-geguaseerd b re l-  o f 
haakverk

Andere dan deseskouaen . 
van synthetische te x ti e i-  
vazal s

1 *•' 

1

24-3 pain
41

1) «0.04
B IV b) 1 ec) 

2 da) 
d) lec) 

2cc)
60.04-4«; 
56;75;«5

Onderfcl ad! ng van n le t-e la s -  
t )  sch o f van niat-geguaaeerd 
b ra t-  o f haakverk :

S lips  an ondarbroakan voor 
hären an Jongens, s llp s  an 
broakan voor.danas, ■•isjes 
an kindaran (anpara, dan 
die vpor baby 's), s llp s  an 
onderbroeken van n ie t-  
e las tisch  o f van n le t-g e - 
guaaeerd b re l-  o f haak- 
vark. van katoen o f  van 
synthetische te x ti el vazal e

» 17
t

■

S»

1
|

14 A «1.01 
A 1 61.01-01

Harenbovenkl adlng an jongens« 
bovenklading :

Ovarjassen. ragen]aasen 
daaronder Bogropon, van oe* 
Topregneerde, van aan dek- 
1 aag voorzi ana o f bakl oda 
veefsel s , voor haran an 
Jongens, -  posten 59.08, 
59.11 p f 59.12 van hat ga- 
^aans^happel 1 ]k douone-

10

.

1000

14 B 61.01 
B Vb) 1 

2 
3

61.01-41; 
42:44;46; 
47

.

Harenbovenkl adl ng an jongens« 
bovanklacRng :

Overjassen, ragen]assen an 
capas voor heran en Jon- 
gans, andere dan die van 
categorle 1AA. van w l .  
van katoen, o t van synthe­
tische o t van konstant) ge 
te x ti al vazal s

0-72
*

a

1 369

ISA 61.02 
B 1 • )

61.02-05

Oaoesbovankl adl ng, a a ls je s - 
bovenkl ediog an kinderboven- 
k led ing  :

B. Andere :
Mantels, regonjossan daar­
onder bagrapen, van ge- 
rapragneerde, van een dek- 
laag voorzi ena o f beklede 
veetsals, voor daaos, 
ta ls ja s  en Mn deren, B o s ­

ton 59.08, 59.11 o f  59.12 
van hat gasaenschappal 1 jk 
douanstarief

M

---------------------— 1-------

909

IS B 61.02
B l l i )  1 u )  

bb) 
cc) 

2 • • )
bb)
ec)

i
1

61.02-31;
32:33:35;
36;J7;39;
40

Oasasbpvankleding, o e ls je s - 
bpvtnkleding an klndarboven-

B. Andere ;
Mantels, regen Jessen an 
capas daaronder bograpan, 
bfazars an js s je s . aoue- 
van, andere dan da kl o- 

dSngstukkan, van cataggrla 
15A, van m L  x a n j f t t f t f t  __

»«4

6

1 190

#
Oi Van jsyntlfo ti f cq> ot, van ••• /« « •



«* 8 «9

Categorle GOT-msaaer

BIHEXE-
eeda
1982

Cqul val entl etabcl

QaichrlJving
stvks/kg g/stwk

1« 11.01 
8  V c) 1

3
61.01-51; 
54; 57

Hareabovenkl edlng an )oo- 
gensbovenkl eding ;

Kostuuax, gewoven, voor 
heran an jongens (daar* 
ondar begrapen kgstuuea 
walke u l t  twee of drla 
de) an bestaan, welke ge- 
waonlljfc saaen worden be­
ste! 4  veraekt, verzondeo 
an verkocht], van uol.  vm 
katoen of van synthetische 
of van kunstaatige tex­
t le l  vezels, ae t uitzon- 
dering van skikladlng

0-10

t

1

e

! 1250
•

3
'

. ..
i

*
'

:

i

17 «1.01 
B Va) 1 

2 
3

61.01-34; 
36; 37

Herenbovenkl edlng an 
Jongensbovenkl edfng

C olbartlassen, b lazert an

ü r n i h i t s n n f T
synthetische of vap kunat- 
aatlge tex tle l vezela voor 
heran an jongene ,

M J
i

«

700

)

'

1

’

II 61.03
B
C

61.03-51; 
55; 59;II; 
15:19

Herenonderkledlng an Jon- 
gensonderkl eding, kragen« 
Morden, fronten an aan- 
cnettan daaronder begrepan ;

Herenonderkl edlng an jon- 
genspndarklading. aeweven, 
andere oan ovarneaoen en 
spgrthsndan van wol, yan 
katoen of van syntheti­
sche of van kunstaatige 
texfiel vezels

■

19 «1.05
A

61.05-20

Zakdoakan :

A. Van katoanon vaefsal en 
aa t een waardo van aeer 
dan 15 Ecu per kg netto* 
gewicht

1
■

5 9

:

;

s
'

J 7  _

B I 
Hl

61.05-30:
99

8 .  Andere :

Zakdoeken van weefsel en 
aa t een wurde van n ie t 
aeer dan 15 Ecu per kg 
nettogewfcht

•

•

21 61.01 
B IV

61.02 
B H d)

Herenbovenkl edlng en 
jongensbovenkl edlng :

Daaasbovenkl edl na. a a ls je s -  
bovenkledlng en rinderbo- 
vankledlng :

8 . Anders :

1

2-3

i
i
»

• j

61.01-29; Parka'a. an^rsks, vlrnk- .

j j -  j2 jakken in  d erg jjljk e ,

61.02-25; 
2«; 28

oawoven, van w ol, vah 
katoen a f  van s y n th e t i ­
sch e  o f  van k u n s ta a t ig e  
t e x t l e l  v eze l s

• | ;



C a te g o rie GOT-nueeer

NIHEXE-

code

1982
OesehriJvtng

Equi vai en ti atabel

s tu k s /k g g/s tuk

24 60.04-
B IV b) I bb) 

d) I bb)
60.04-47;
73

Onderklad!ng van niet- 
el astisch of van ni ot-go- 
guuaerd brei- of haakwerk

[ * ] * * * ' *  »M  b r a l-  Df 
naakverk. van kataan a f 
van syntnattscha t e x t la l -  
v a z a lt,  vaor Harm an 
onoant 3 ,9

2 5 7

II IV b) 2 m ) 
bb) 

d) 2 >a) 
bb)

60.04-51 ; 
33:81:83

P yjaaa 's  en nechtheadeo 
voor dases, a e is je s  en 
hinderen [andere den die 
voor b a b y 's j,  van b re i-  
o t haakwerk. v?n katoen 
o f  van syn the tische  te x - 
t i  al vezel s

26 6003
A 11 b) 4cc) II 

22  
33

61.02
B I le )  4bb) 

cc) 
dd) 
ec)

Bovenkleding, k le d ln g tp cb e - 
horen en andere a r t ik e le n  
van n le t -e l a s tisch  o f van

Rie t-geouaeeerd b r e i ·  o f  
aakwerx :

A . Bovenkleding en k le d in g · 
toebehoren :
I I .  Andere

Eaaesbpvapkl ecflng, a e is je s -  
ovenfcleding en k in  der bo­

venkled ing ' :

B. Andere :

60.05-4S;
46;47;48

61.02-48; 
52;53; 54

Japonnen voor daaes. se i s- 
les en k l nderen (anBere 
3 an d ie  voor b a b y 's j.  ge- 
weven en van b r e l-  o f 
haakverk, van eg ], van ka- 
tgen o f  van syn the tische  
o f  kuns taa tlge  t e x t ie l -  
vezel s

31 323

27 60.05
A II b) 4dd)

61.02
B II e) 5 aa) 

bb) 
cc)

60.05-51; 
52; 54; 58

61.02-57;
58:62

BovsnkT ading» k le d in a to e - 
behoren en andere a r t ik a le n ,  
van n ie t -e l a s tisch  o f  van 
n ie t-geguaaeerd b r e i-  o f 
haakverk :

A. Bovenkladlng en kl ed ing- 
toebehoren s 

11. Andere

Oaaesbovenkl ed ing. a e ts je s -  
bovenki eding en k inde rbo - 
venkled ing :

B. Andere :

Rokken, broekrokken Inbe- 
grepen, voqr daaes, a e is -  
les an k inderen (andere
San d ia .vo o r b a b y 's l*  ge-
veven o f  t fn b r e i -  o r
haakverk

26 385

21 6005
A II b) 4 ee)

60.05-61 ; 
62;64

Bovenkledlng, k l edl ngtoebe- 
horen en anders a r t ik e la n , 
van n ie t -e la s t is c h  p f  van 
n le t-geguaaeerd b r e l-  o f 
haakverk :

A. Bovenkled lng an k le d in g -  
foebehoren :

I I .  Andsr« :
Brocken, v*fl braä -  q f ,

S Ä T  p ib W jr
voor bUy~s

1-61 620



- 1U -

C a ta g e r ia GOT-nuaaar

K ltfX E- Egulval a n tla ta b a l

ca da 

1982

O asch rljv ln g
stu k s /k g g /s tu k

29 61.02
B 11 a) 3 aa) 

bb) 
cc)

61.02-42:
43;44

panesbovenkl edi ng, ■ a i s j e s -  
bovankleding ao k inderboven- 
k la d ln g  :

B. Ander« :

Gawevan aan ta lpakken  an 
broekpakkan voor daaas, 
aal s la s  an k In daran 
län d ere  dan d ie  voor ba- 
b y 's ] ,  daarondar bagrapen 
u i t  tue«  o f  d r ia  dafen 
b estaande  pakkan welke ga- 
w oonlllk saaan b este! d, 
v e rp ak t, varzonden an ver­
kocht worden, van v o l, 
van k a toen , o f  van syn the­
t i s c h e  o f  van k u n s ta a tig e  
te x f i el vezel s , ,  a e t  ui tzo n -

■1-37

t  *

' 1
♦

730

1

daring  van sk lk led ip g —  . » ,u  i --------- — ■'— -

30 A 61.04 
B 1

61.04-11; 
13; 18

O aaasonderk led ing . a e i s j e s -  
ppd«rk l«d ing  an k ln d e ro n d er- 
kl «ding : |

Gawevan p y ja a a 's  an n a c h t-  
headen voor daaes, a a i s ia s  
an .k in d ecen . van v o l. van 
katoen  p f  van sy n th e tisc h «  
o f  yan k u n s ta a tig e  te x -  
l i e i  v eze ls

. »

4-0
2J0

30 B 61.04 
B II

61.04-91; 
93; 9«

Daaespnderkl edi ng, a e l s j e s -  
pnderfcleding an k in d e ro n d er- 
ki adi ng :

Gawevan o n d erk led in a  voor 
daaes, a e i s je s  an k in  daran 
[ander«  dan voor b a b y 's j ,  
andere dan p y ja a a 's  an 
nachtheaden, van y p l. van 
katoen  p f  van sy n th e tis c h e  
g f  yan k u n s ta a tig e  te x ­
t i  ei vazel s

I
a

i

!
«

i

—

31 61.09
D

61.09-50

K o rse tte n , } a r r e ta l  1 «gordal s , 
c o r s a le t s  (g a in e s ) ,  bustehou - 
d a rs , b ra taT s , J a r r e ta l  l a s ,  
kousebanden, sokoohoudars an 
d e rg a l i jk a  a r tik w la n , van, 
waafsel ( b r a t -  an haakwirk 
daarondar begrepenJ,ook In­
dien el a s t is c h  :
B ustehouders. gawevan o f  van 
b r a i -  o f  haakwerk

lt-2

«

JS
s ,

t

6 t 60.04 
A 1 

II a) 
b)

O nderklading van n i e t - e l a s ­
t i s c h  o f  van n ie t-g a g u e a a e rd  
b ra i -  o f  haakwerk :

A. Baby kl «ding; a e i s j e s k le -  
ding t o t  an a a t  h an d e is-

i

i
i

|

1
c) a a a t  ob ; i

111 a) 
b) 
e) 
d> 60.04-02:

03:04 ; 06; 
07 :08 :10 ; 
I I ; 12; 14

O nderklading van n l e t -  
el a s t is c h  o f van n i a t -  
gegwaaeard b r a i -  o f  haak­
werk voor b ab y 's

1 1

1

1

J --------------------------
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C a teg o rle

1
; N

GOT-nueeer

INEXE-

coda

1 9 8 2

Equival an tle ta b e l

O eschrlJv ing
atu k s/k g g /s tu k

"  I5O.OJ 
II b) 3

60.05-16; 
17; 19

Bovenkleding, k le d tn a to e -  
behoren an andere a r t ik e -  
le n , vag n l e t - e l a s t l s c h o f  
van n ie t-g eg u aaee rd  b re l -  
o f  h a *  werk ;
A. Bovenkleding en k le d in g - 

toebehoren :

I I .  Andere :

T rainlngspakken van 
n ie t - e l a s t i s c h  o f  
van ni e t-geguaaeerd  
b r o i -  p f  naakwerfc, 
van u o l, van katoen 
o f  yan sy n th e tisc h e  
o f  k u n s ta a tig e  te x -  
t i  el vezel s

1 67 600

I

i

76 61.01 
B 1

61.02 
B 11 a)

61.01-13; 
15;17; 19

61.0212;
14

Harenbovenkl eding en Jon- 
gensbovenkl eding :

Oanesbovenkl ed ing , a e i s j a s - ,  
bovenkleding en k tnde rbo - 
venkied ing  :

B. A n d e re :

Geweven v e rk - en be- 
dri jf s k l  eding voor 
heran en jongens. ge- 
veven sch q rten , s t o f l a s ­
sen .en  andere werk- in 
bedri jfsk ] eding vopr . 
d * e s ,  e e i s je s  en k in d e - 
rgn , van uo[, van katoen 
p f van sy n th e tisc h e  o f  
k u n s ta a tig e  te x ti  ei vezel s

»

i

- k — ----------------------

78 61.01 
A II 
B III 

V 0  1

■>!
3

61.01-09;
24:25:26;
81:92:95;
96

H erenbovenkleding en jo n - 
gensbovenkleding :

B ad jassen , k a a e rja s se n . 
h u isJas] es en dergel i ixe 
b innen h u isk led in g , s k f -  
kostuuas en - c o a o m a tie s ,  
tw ee- en dri edel i ge en 
andere bovenkleding, ge- 
veven, voor heren en 
jongens, u itg ezo n d erd  de 
R ieding van de c a te g o r ie -  
en 6 , IAA, IW , 16, 17, 
21, ?6 en 79. van uo l, 
van katoen ot van syn the- 
t i s c h e  o f  k u n s ta a tig e  
te x ti  el vezel s

1

i

i
1

I I 61.02 
B 1 b)

II c)
e) 8 aa)  

9  aa )
bb)
ee)

61.02-07; 
22:23:24; 
85;90;91: 
92

Danesbovenkl edi ng, a e i s j e s -  
bovenkl eding en k in d e r-  
bovenkleding :

B. Andere :

B adjassen , k a a e rja ssa n , 
b e d ja tie a  en dergel t jk e  
bi nnenhuiskl eding en an­
dere hovenkl edi ng, geueve 
ypor daaes, e e ig ie s  en 
h in d e ren , hex u ttz o n d e rin  
van de kl ed ing  van de c a t

i
t
j

•i
e -

- 90r l  e in  6 ,  L l 1
1 21, 2P. Zr» a t To, 7» «n /
1 BO, « n  u o l.. h a b e n  p f J l • # • / • • •
1 yan sy n tfie f ' s c r a o f  kunata ► l

, . — t u *  re v t l  nl v e r ö l  s__________
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8IHEXE-
Equtval antiatabal

Categorie GOT-miaaer coda
1982

Oaichrl ] vi ng
a tuk i/kg g/«tuk

• 83

L_

60.03 
A I I  a)

b) 4 hh) I I  
22 
33 
44

>j>j) ·> 
kk) I I  
II) 11 

22 
33 
44

1

60.0 '04:
76:77.76:
79:81:85;
88:89:90;
91

Bovenkleding, k led lng tp ibe - 
noren,eg ander8 a r t ik e l« j 
v in  nl e t-e l is m e n  o f vin 
n le t - 9egu iiee rd  b re i-  en

lf**Öovenkfeding en k led lng - 
toebehoren :

I I .  Andere :
Bovenkleding van nie 
el astisch o f v in  n i i  
gaguiaoord b re i-  o t 
haakwerk andere dan 
de kled ing  van Je

S T O M ?
yan katoen, v in  ayn- 
the tische o f van 
kunstaatige te x t le l-  
vezel s ___

I -
t -

1

1
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GROEP III A

Categoria GOT-nuaaer
IIHEXE·
eed·
1982

Oesehrljvlng
Equi va l a n t i a taba l

•tuks/kg g/*tuk

33

34

35

51.04 
A li la )

62.03 
B II b) I

51.04 
A III b)

51.04 
A IV

51.04-06

62.03-96

51.04-OH

SI.04-10: 
11:13:15 
17; 18:21 
23: 25: 27 
28:32:34 
36:41:48

SI.04-10; 
I5: I7; I8 
23:25:27 
28;32;34 
41; 4«

Veafsals van synthetisch® 
of van kunstaatiga conti nu- 
vezala (uaafaals van aeno- 
fil an vaefsals van atrippan 
of van artikai en van derge-
Iljka vorn, badoald btl poat
Si.öi of bi] post 51.0z,
daarondar begrepen) :
A. Van synthetische vazala :

.Zakken voor verpakkinga- 
doalaindan :

8. Van weefsel s van andere 
textiel stoffen :

II· Andere :
Veefsel a vervaardi gd van 
strippen of dergelijk· 
vin polyethyleen of van 
pol ypropyl een eet een 
breedte van einder dan 
3 aeter; van deze strip ­
pen of dergelijk· ge­
weven zakken

Veafsals van synthetisch« 
of van kunstaatig« conti nu- :
yezals (ueafsejs van sono- '
ft I an weefsal s van strippen!
pf .van ortikelen van derga- i
l l jkj  vorn. bedoef J b i i post
5 i.Ol OT 01} post 51.ÖZ,
daaronder begrepenj :
A. Van synthetische vezels :!

Uaefsel s vervaardi gd van ’ 
strippen or dergalfjke 
van polyetbylaan of van 
pol ypropyl een aet een 
breedte van 3 aeter of 
aaer

Veefsels van synthetische of 
kunstaatige continuvezels 
(weefsels van aonofil en 
weefsels van strippen of van 
artikelen van dergelijkavora- 
bedoel d bi j post 51.01 of bi } 
post 51.02, daaronder begre-

X. Van synthetische vezels :
Veefsels van synthetische 
conti nuvezels, andere dan 
de voor buitenbanden be­
steed· en de, el as toneer-, 
garens bevattende weefsels

a] uaarvan an dare dan, on- 
gebiaakt of geblaekt



- n  -

Catarri· GDT-nuaaer
HIHEXE·

coda
1982

OaschrlJvlng

Equi val en ti stabel

etuks/kg g/stuk

34 51.04 
B I I I

37 54.07
B

31A

3 1 B

60.01 
B Ib ) I

63.02 
A 11

W aofsals van ayn thatlacha o f  
van ku n s taa tlg a  conti r w -  

vaza la  (w a rn a l *  van aono- 
f i l  a n  v a a f a a l s  v a n  it r lp p a a  
q f van apdara ■ r i [ k « ! a n  . * »  
dorgal 1 J k |  v o rt.fa a d o a l d
W L o o i t  51 .01  o f b i )  posi
5 l ;o 2 ,  daarondar bagrapanj :

B. Van kan stn atlg o  vaza la  :

51.04-55: 
56;58:62: 
64:66:72: 
74:76.81: 
89;93;94: 
97; 91

51.04-55; 
58:62:64; 
72:74;76: 
8I;89:94; 
97; 98

56.07- 50; 
51; 55;56: 
59; 60; 61; 
65; 67; 68: 
69;70; 71; 
72:73:74; 
77 ;78 ;82; 
83;84;87

56.07- 50; 
55; 56; 59 
61;65;67
69:70:71 
73;74;77 
78.83:84 
87

60.01-40

Weefsel i  genaakt van kunst· 
aa tlge  conti nuvezels, 
andere dan.de voor bu iten­
banden besten de en de 
el astoaoargarens bevat­
tende weefsel s

a) Waarvan andere dan onge- 
b leekt o f  gebleekt

Weefsel a van synthetische p f 
van kuostaqtl go stapel vezel s:

B, Van kunstnatlga vazal s :
Weefsels van kunstnatlga 
stapel vazal s, uitgezon­
derd l i n t ,  fluw ee l, pluche,; 
lussenweefsel (ba»· o f 
f ro t te e rs to f  inbooroponj 
on cheni 11 eweefsel

a) Waarvan andere dan onge­
b leekt o f gobi eskt

Breiwerk en haakwerk, n ie t -  
e las tisch  en n ie t-g e p a -  
aaerd, aan het stuk :
8 . Van synthetische o f ven 

kunstaatlgo te x t ie l v e z e ls :,
B re i- en haakwerk van syn-j 
the tisch  aatari aal voor t 
gord! jnon en vl trage*

62.02-09

T a fe l- ,  bedde- en huishoud!in-, 
non; gord ijnen, v itrages  en 
andere a r tik e l en, voor s to f -  i 
fe r in g  ;
k»  V itrages
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Categorie GDT-nuaaer
KINEXE-

code
1982

Oaschrljvlng
Egel val entletabel

stuks/kg 1 g/stuk

40 62.02
B IV >) . 

c)

62.02-83:
85:89

T a fe l- ,  bedde- ra huishoud- 
1 Innen: gord ijnen, v itrages 
ra radars a rtik e l ra , voor 
s to ffe r in g  :
8 . Anders :

Geweven gordijnen (andere 
dan v itrages) en a rtik e ­
len voor s to ffe r in g

/
41

,

«i 31.01 
A

51.01-05:
06.07:08:
09;10;12;
20:22:24;
27:29:30;
35:36:37;
39; 40; 45

Garens van synthetische o f 
van kunstaatige conti nu- 
vszel s, n ie t oereed voor do 
verkoop in het k ls in  :
A. Van synthetische vezels; 

Garens van synthetische 
vezels, n ie t  gereed voor 
da verkoop in  het kl elin, 
andere dan ni e t-ge tex tu - 
reerde ongetwi Jnoe, n jia t- 
getvi ste garens ot to t 
op 50 toeren per ee ter 
getw iste garens

•

I

I
1

42 ex 51.01 ■ 
B

51.01-50; 
61,67:68; 
71; 77;78; 
80

1I

6arens van synthetische o f 
van kunstaatige continu- 
vezel s, nl e t gereed voor 
de verkoop in  het k le in  :
B. Van kunstaatige vezels ;

Garens van kunstaatige 
continuvezels, n ie t 
gereed voor de verkoop 
in  het k le in ,  andere dra 
ongetwijnde garens van 
viseoserayon, n ie t ge­
tw is te  o f  to t  op 250 toe­
ren per eeter getw iste 
ra ongetwijnde n ie t-g e - 
textureerde garens van 
acetaatrsyon van a lle

*

43 51.03

v

51.03-10:
20

Garens van synthetische o f 
van kunstaatige continuve- 
za ls , gereed voer de verkoop 
In het k le in

•

44 31.04 
A II

............

51.04-05

Weefsels van synthetische 
o f van kunstaatige con ti-  
nuvezels (weefsels van eo- 
n o f il ra weefsels van s t r ip ­
pen o f van a rtike le n  van 
dergel i jka vore, bedoel d 
b i j  post 51,01 o f bi j 
post 51,02, daaronder begre-

weefsels ven synthetische

i ia fs é ls  van synthetische 
conti nuvezel*. welke « a s - 
tnaaerqareni E tV ittlO ---------
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Categorie flDT-miaaer
MtMCXC- 
ca da
1982

Oaichrl Jvlng

Equivel antlatabal

etuks/kg 9/ *  tuk

45 51.04 
B II

46 ci 53.05

47 33.06

33.08
A

48 33.07

33.08 
B

51.04-54

Weefsel 1 van synthetische 
o f van kunstaetige contln«- 
vezel s (weefsels van eonofil 
an waafsals van strippen o f 
van a rtike le n  van d e rg s lijke  
vore, bedoel d bl j oost 
51.01 o f b l]  post 51.02, 
daaronder begrepen] :
6. Van kunstaatige vezels :

Weefsels van kunstaatige 
• continuvezels, welke 
el astoaeergarens bevatten

I

53.05-10; 
22; 29; 32; 
39

Wol en f i  in o f g ro f haar, 
gekaard o f gakaad :

Wol en f i j n  haar, gekaard 
o f  gokead

53.06-21; 
25;31;35; 
51; 55;71; 
75

53.08-11; 
15

Kaardgaren van wol, n ie t ge­
reed voor de verkoop In het
k le in  :

Garens van f i ) n  haar, gekaarc 
o f gekaad, n ie t gereed voor 
de verkoop in  het k le in  :

Kaardgaren van wol o f  van 
f i j n  haar, n ie t gereed voor 
de verkoop in  haf kl ain

53.07- 02; 
OS; 12;18; 
30;40;51; 
59;81; 89

53.08- 21; 
25

Kaagaran, n ie t gereed voor 
de verkoop in  het k le in

Garena van f i j n  haar. ge­
kaard o f gakaad, n ie t  gereed 
voor de verkoop in  het k le in :

Kaegaren, n ie t gereed 
voor de verkoop in  het 
kl ein

49 ex 5). 10

53 10-11; 
15

Garens van wol, ven f i  jn  
haar o f van g ro f haar o f 
van paarde haar [e r in ] ,  
gereed voor de verkoop in 
het kl et r ;

Garens van wol o f  van 
f i j n  haar, gereed voor 
de verkoop fn  het k le in

é
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C atagerle GOT-nuaaar
HIMEXC- 

ce da
1982

O eschrljvlng
Equlvai en tlitab a l 

stuks/kg  g/stuk

• 5« 53.11

f

0

53.M -0I; 
0 3 ,0 7 ; I I :  
1 3 ;1 7 ;2 0 ; 
3 0 ;4 0 ;5 2 ; 
5 4 ;5 8 ;7 2 ; 
7 4 ;7 5 ;H2: 
84 ;8 8  **l; 
9 3 ;C '

Veefaels van wol of van 
f l jn  haar

l

.

i

i

51 55.04 55.04-00 Katoen, gekaard o f gakasd 1

i
■

. 52 35.0* 55.06-10;
90

Garant van katoen, geraad 
; voor da varkoop In hat 
j kl ai n

j
1

b

\»

53 55.07 55.07-10;
90

V aafte ls  a a t gaasbintSag. 
van katoan [

54 50.04
B

56.04-21; 
23; 28

Synthetische an k u n stia ti ga 
staoal yezal t  an afval v «  
syn tba tischa o f  van k w s t -  
■ a t ig a  vazals (eoatlnuva- 
z e ls  o f s ta p a lv a z a lt ) .  ga» 
k ta rd , gakasd of es andara 
vrijza bavarkt a a t  ha t oog 
op hat spinnen ;
8* Kunstaati ge v az a lt : 

K unstaati ga stapal vszal s ,  
afval daari n begrasen, 
gekaard of gakaad

i

*

55
>
14.04
t

!
1

6.04-11; 
3: 15; 16; 
7; 11

S ynthetisch ! an kunsfi*- 
t lg a  stapal vazal t  an afval 
van sy n tn a tiicb e  of van 
kunstaati ga vazals (conti w -  
vazal t o f stapal vszal s ) ,  
gekaard, gekaad of op an­
dara v i j z t  bsysrfct a a t  hat 
oog op hat spinnsn ; 
k, S y n th stisch t vazals • 

SynihatStcha s ta p a l-  
vazal s» afval daarin 
bagrapan, 'gakaard of 
gakaad

,

t

| t



Categorie GDT-nuaaer
HINCXC·

coda
1982

Oa*chrl)ving

Equi val a n tla taba l

ituks/kg g /s tu k

54

57

51

59

60

61

56.06
A

56.06
B.

58.01

58.02 
ex A 

B

59.02 
ex A

58.03

58.05 
A I a) 

e 
II 

B

56.06-11;
IS

56.06-20

58.01 -01; 
I I : 13:17; 
30:80

58.02-04; 
06; 07; 09 
56;61; 65 
71:75:81 
85;90

59.02-01 ;
09

58.03 00

58.05-01 ; 
08;30;40 
51; 59; 61 
69; 73;77 
79; 90

6arms van synthetlscha of 
van kunstoatlga stapel vazels

t e . f f;S, jW Bte
vazals), goraad voor da var- 
koop in hat klain :

barms van synthatljcna 
atapal vazals Ivan afval

S B  3KSG& 1ST

Garant van syn th e tisch e  o f
yan k u n s t|a t|g e  s tM e ly e z e U
(o f  vag a fva l *«5
scna o f van ku n s ta a iig e
yaze ls) parsed yoor da v e r-  
Kooa in  not k le in  ;

Garens van kups taa tige  
stapel veza s (van afva l
h ie ronder oaarepanJ.
geraeg ypor de verfcoop_ .

—  in  net k le in

Teilten, 9*knooj>t of Mt 
opoerol de pol #n, ook lndl«n 
goconTtctlonMrd

Andere ta p t j te n ,  ook Ind ien
necon fac ii oneerd: W l la - ,
Juaak-, RarananrastoT an
d a rg e li Jke, ook Ind ian  ge-
con fac tionea rd

V i l t  an v i l tv a re n ,  ook in d la n  
jT o p re g n e e rd  o f  ae t aen

k. V i l t .  aan hat s tuk o f  an- 
kai Vierkant o f ra c h t-  
hoakig getne den :
Tapi j te n ,  geweven o f  van 
b n i i -  o f  haakverk, ook 
Ind ian  g a co n fa c tio n a a n r 
Kal io - ,  suaak-. Karaaanle- 
s to f  an d a rg e ll lk a , ook 
Ind ien  gecpn fec tionee rA  
vloerbedekking van v i l t

T a p is s e r it ln .  a e t da hand 
Mweven iz o p ls  G pbelins, 
f t  »aase tap i » s a r ia ln , Aübus-. 
sons, B««3v»fs an dergenJR aj 
o f  a e t da naald yarvaard i gd 
In a iy e  k r v i i i t e e k ,  k r v is -  
s teek, anz.J , ook Ind ien  ge- 
con fe c iio n a e rd  :

T a p i s s e r l » 8 n ,  n t  de Hand  

■ flW K m

L i n t ,  a lu a d a  b o ld u c lln t .
z fin d a  l i n t  zondar 1 n * l *9
yan »anaan 1 ^ 9
lopenoa a ra fl»  d f M x t ia T -
v a z a ls .,a a t u itM n d a r ln a  van
da s r j i k j la n  baaoala b lJ
d o s t  58.06 :

lWf 8»  3u £Ä S5-* •  \Jtr\ 13
o f  »nd*«z\il* .»»ngMöentj

1II . «•+< I<«1 an* holdiclint«TikatTM. insignt* en aergalljk* «rtUfann, domwcmiu
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Categerl · GOT-nuaaar
I IH E tt ·

coda

1982
Qaschrl)ving

Equlval anti stabel

stuks/kg 9 /*  tuk

62 $1.06

58.07

$8.00

$8.09

$8.10

$8.06*10;
90

58.07-31;
39:S0;80

63 60.01 
B la )

60.06
A

5S.08I0;
90

S8.09-II; 
19;21:31;
35;39; 91. 
95; 99

58.10*21; 
29; 41;45; 
49;51;55; 
59

60.01-30

60.06*11;
18

Etiketten, insigne* en dar· 
gelijke aHt kei én, geweven, 
nlet-geborojurd, aan hei 
stuk, in banden of gesneden

Chenillegeren* oavoel d ,
0 3  Ifffchz.w t1*·
ander dan oavoel d paarde· 
haar); vlechten aan het 
stuk; ander pessaeentvprk en 
andere dprgemke versie-, ,

B W s V I lV w M 11·
dergelf Ike ; |

Chenillegaren; oavoel d 
garen (andere dan nataal-| 
garens en ander dan oa- 
woel d paardehaar): vl echten 
aan het stuk; ander pas- 
seaentwerk en apdere der- 
ga] I jke versi eringsarti- 
iel en; aan het stuk; 
eikels; kwasten, poapons

Tule*8n^irfelvie?sels, niet 
op getaakt

Tule, bobinettule, en fj 1 et— 
weefsels, opgeaaakt ; kant 
(aechanl sch,of aet, de hand 

aan het stuk,vervaar 
in banden 
aotieven

di gd), 
en of n de vora van

Borduurwerk, aan het stuk, 
in banden of in de vora 
van aotieven

Brei verk en haakuerk, niet- 
elastisch an ni et-gaguMoerd, 
aan hei stuk
6. Van synthetisch« of van 

kunsteatige textiel vezels: 
Brei werk en haakuerk, elas- 
tisch of geguneaerd. aan hat 
stutc. en, artiKeien daaryan 
[kniestiikken en aderspat-, 
Icousen daaronder begrepenj :
A. Stoffen aan hat stuk :

Brei verk an haakuerk, niet- 
elastisch an niet-gegue- 
aeerd, van syntneti sehe 
taxtial vezals, beyattende 
etastopeergaren; brei werk 
en haakuerk; elastisch 
o^guB -eerd. aan het
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Categorie GOT-nuaatr
IIHEXE-
cada
1982

Oaachrl]vlng
Equi val antlatabal

stuks/kg « /s tu k

64

65

6 6

60.01 
B 10) 2 

3

60.01
A
B lb) 4

II
C I

62.01
A
B »

II a)
b>
c)

60.01-51; 
55 '

60.01-01; 
I0;62;64 
65:68;72 
74;75;78 
I I ; 89; 92 
94;96;97

62.01-10; 
20:11:85: 
93; 95

Brelutrfc of haakvark, nlet- 
el attisch an niat-oagua- 
aaerd, aan hat ituk :
B. Van synthetische of »in

Runstaatlge taxti el mal s:
Rachelkant an boogpoliga
s fo f fe n l la i ta tT e S o n tJ
van niet-elastisch an nlst 
geguaaaerd broi utric an
SSfSÖfcrfrsJS*««#»»-
vezal a

B reiyerk  an haakvark, n la t -  
al a s t ia c h  an n ie t-g eg u a a a erd , 
aan hat stuk  :

V jdare dan di a b i d o a l l b l  1
da c a ta g o r leen  38 * ,  63 ah
6 4 , van w l .  yan k a t o » ___
p f  van s y n th e t is c h e  o f  yan
k u n sta a ttg e  t e x t ie lv e z e l

Dekens
Dekens van vol. van katoen, 
of van synthetische of van 
kunstaatt ga taxtl al vazal s
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« Q £ P  111 a

C ategerle GOT-nuaaar
NIHCXE- 

ceda 
1982

Equl val entlatabel

ufcvcnri]vin9
atuks/kg g/stuk

10 60.02
A

Hndschosnan. vantan en dar- 
Q9l i jka a r tIk tl  e n ., van ni e t -  
al a s t l s c n o f  van ni et-gegua- 
■a a rd  b ra i-  o fhaakverk  : 1 7  P « r 59

60.02-40 Handschoenen. vantan u
# derg e lilk e , a r tik e le n , van.

ni e t-a l a s ti sch ot vaft niet<
gaguaaaard b ra i-  o f haak- «

1

•
verk, oafapreonaard o t 
■ e t  een paklaag van p la s ­
tisch e  s to ffan

i»
1

B

60.02-30; 
60; 70; 80

HMdschoanan. vantan an dar- 
g a lilk a  a r tik e le n , van ni e t— 
e la s t is c h  of van n ie t-g e -  
guiaaerd b ra i-  o f haakvark; 

Handschoenen, vantan an 
d aro e lljk a  a r tik e le n , van 
ni e t-a l a s ti sch o f van ni « t 
gaguaaaard b ra i-  o f  haak- 
verk. andere dan geTaprag- 
noerda o f  a a t  aan defcl aag 
van p la s tis c h e  s to ffen

f
i

67

t

60.03 
A II b) 5 
B

60.06 
B II 

III

l

•»

60.05- 93;
94; 95; 96; 
97; 98;99

60.06- 92; 
96:98

1

6 0 . 0 5 - 9 7

Bovenkladinsu kladlngtoebo- 
boran an andere artiK alen , 
van n ie t- e la s t is c h  of van 
ntat-geguaaeerd  b r a i -  of 
haakvark :
B ra i- an hafkverk, e la s t isc h  
of gaguaaaard^ aan hat stuk , 
en a r tik e le n  daarvan (kn ia- 
stukken en aderspatkousen 
daaronder begrapan ]
B. Andere ;

10 edi ngtoabahoren an an­
dere a r tik e le n  lu itg e -  
zondard.kl adi ngstukkjnj 
van ni e t-a l a s ti sch of , 
van, niet-geguaaeerd, b ra i-  
o f  haafcvancf, a r tik e l en 
(andere dpn badtostuuas] 
van e la s t is c h  an gagua­
aaard  brai -  o f haakvark, 
van vol, van katoen, van 
syn the t!sehe ,o f,van  
kunsfaa tige ta x ti al vezals 

a) vaarvan Mkkan voor v er-

m

oakkingaosal ainden van !

&rlM fcrtt’pV
DfMV) A«A

69 60.04
B IVb)2cc)

60.04-54

Qnderkl adi ng van ni e t-a l s s -  
tisc h  of van o ie t-gegu iaeard  
brai -  o f  hartvark :
B. Van ander« ta x ti «1 s to ffen ; 

Ondirjurken an gnderrok- 
ken van b ra i-  of haak- 
yerfc vw sy n th e tiach t 
ta x ti efvazel s . voor d a a s ,  
• a ls ] e s  an kindersr,, an­
dere dar. babykladlng

7*. 8  j

i

i
f

1 2 8

$
*  * 

3 3  I

70 ».04 
3 III

. 60.04-31;
33;34

Ondarkl «di r.g van n ia t-a l as­
t i  sch o f vw  n ie t-g e p m a e rd  
b ra i-  of haakvark ;

6 . Van « d a r«  ta x ti «1 s to ffen ;

Koosanbroekan

I

* • *  |
I
1



-  22 -

Categorie GOT-nuaaap

I INEXE- 
co  d ·  
1982

O o i c h r l J v l n g

Equi val a n t la ta b a l

atuks/kg g /  s tuk

71

72

60.0S 
A Hb) I

60.05 
A Mb) 2

60.06 
B I

61.01 
B II

11.02
B II b)

60.05-06;
07:08;W

60.05- 11: 
13; IJ

60.06- 91

61.01-22;
23

61.02-16;
18

B o ven k l ad l n g , k le d ln g to e -  
b e h o re n  en a n d e re  å r t i  k e l a n , 
v a n .n l e t - e la s t i , s c h  p f  v »

R ie t -g e g u a a e e rd  b r e i -  oT 
aakw ark :

X« B o v e n k le d in g  en k le d in g ·
to e b e h o re n  ;

I I .  A n d e re  :

b) a n d e re  :

1 . B a b y k le d n g :  
e e is je s k l  e d in g  

t o t  en a e t  han­
del s a a a t 86

B ovenk l edl ng 
van b r e i -  o f  
haakw erk  v o o r 
b a b y 's ,  van wol 
van k a to e n  o f  
van s y n t h e t i ­
sche  o f  van 
k u n s ta a t l  ge 
t e x t i e l  ve ze l a

B o v e n k le d in g , k le d in g to e b e -  
h o re n  en a nd e re  a r t i k e le n ,  
van n ie t - e l  a s t is c h  o f  van 
n ie t - g e g u a a a a rd  b r e i -  o f  
haakw erk :
A .  B o v e n k le d in g  en k le d in g -  

to e b e h o re n  :

I I .  A nde re

B re iw e rk  en h a a kw e rk , e la s ­
t i s c h  o f  g e p a n e e rd ,  aan 
h s t  s tu k ,  an a r t i k e le n  d a a r­
van  ( k n ie s tu k k e n  en a d e rs o a t 

kousen  d a a ro n d e r b e g re p e n )

B . A n d e re  :

B a d to s tu u a s  van b re i -  o f  
haakw erk

H a re n b o v e n k la d in g  an jo n ·  
g a n s b o v e n k la d ln g

Q aae$b gva nk1 ad ing . l e l s l a s -
D O va ju c iaS o g  u  i i o a ï r W -
v a a k ia d in g
B . A n d a ra  :

Z va a b ro eka n  an b a d pa kken , 
van v o l ,  van k a to e n  o f  
van s y n th e t is c h e  o f  van 
k u n s ta a t ig a  t e x t i e l ·  
va za l s

9 , 7 1 0 3



- 23 -

Categorie GOT-nueaor
NIHCXC·

code
1982

O e s c h r l j v i n g

Equlvil entletabe!

ituks/kg g/e tuk

74

75

60.05
A  l l b ) 4 | | ) ! t  

'22
'  33

60.05
a  il b) 4 ro

60.05-71; 
72;73;74

60.05-66;
6«

77 60.03 
B H a)

60.03-24;
26

Bovankl eding, k ledtngtoe- 
behoren en andere artika l an, 
van nt e t-e l asti sch o f van 
niat-geguueerd  b ra i-  ot 
haakverk :
A, Bo'venkl adlng an klodlna» 

toebehoran f
I I .  Ander* :

Hantel pakkan en broak- 
pakkan (daaronder ba- 
grapen da u i t  tue* 
o f d rle  dal an bestaan- 
da pakkan velka ge-

Koni j  Ik saaan worden 
s ta l <L verpakt. 
varzondan an verkocht) 

van n ia t-e l asti sch 
o f van niet-gegua- 
■eard b ra i-  o f haak- 
uark. voor daaes,
■alsJas en kinderen. 
andere, dan vopr baby's, 
van vo l, van katoan 
o f van synthetische 
o f  van kuns tia tige  
te x tie lv e z e ls , aet

SteSSKi"’ ™

Bovenkl adl ng, kl adi ngtoeba- 
horan en andere a r t i Sei en, 
van nt a t-e l asti sch o f van 
n ia t-gaguuaard  b ra i-  o f 
haakverk :
A. Bovenkleding an k led ing - 

toebenoren :

11. Andere :

Kostuuas fdaarondar 
bggrapan .da u i t  tvae 
o f d rle  dal en ba- 
staande kostuuas vel­
ka gevoon! i ]k  saaan 
vorder, beste! d, ver­
pakt, verzonden en 
verkocht), yan n ie t-  
el asti sch o f van 
niat-gaguaaeerd bret — 
p f haakverk, voor 
hären en jongans, yan 
vo l, van Sajoen, o t 
van synthetische of 
kunsiaatige t p x t ie l-  
vezeTs, a l t  u itzon^ 
dering van sk ik led ing

Kousen, onderkousan. sokkan» 
voe tjas  en dergal i j k e  a r t i -  
kelen van n ie t-e la s t is c h  o f  
van ni at-gaguaaeerd b ra i-  
o f  haakwerk :

Kousen van syn th e tisch * 
ta x t ia l  vazals voor daaes

I 54

0-80

40 pjirs

-6S0

1 250

25



Categorie G O T-nuaaor
»IHEXE-

code
1982

Oaschrl ] ving

E q u i  v a l  e n t l e t a b e l

s t u k s / k g g/stuk

·' i
SO

82

84

83

86

61.02
A

61.04
A

60.04 
B IV i)

c)

61.06
B
C
O
E

61.07
B
C
D

61.09
A
B
C
E

61.02-01 ; 
03

61.04-01;
09

60.04-38;
60

61.06-30; 
40; 30; 60

61.07-30; 
40; 90

61.09-20; 
30;40;80

P M t < b o v « i k l ‘ d l n o ,
p o v t n K i e a i n c  e n  K l n f l e r o ö v a n -
k l a d t n g  :
A .  B  « b y k f  « d i  n g ;  ■ ? !  j ) * s k ] f -

d l n g  t o t  « n  * « t  h a n d a l s -
■ a a t  8 0  ;

D a n e a o n d a r k l a d l n Q f  ■ • ! « } « * -  
o n d e r k l e d i n g  e n  k i n d e r o n d e r -  
k l i t f n g  :  , ,  , ,
k .  B / b y k \ « t f n g ;  ■ ? i ? J « s k  • -

d i n g  t o t  e n  Mt n t n o e i * -
•M t 86 ;

G a w a v a n  k l  « d i n g  v o o r  b a b y ' s ,  
v a n  w o l .  v a n  k a t o a n  o f  v a n  
« y n t h e t i s c h «  o f  k u n a t n a -
t l g «  t e x t i a l  v e z a l a

O n d e r k l e d i n g  v a n  n i e t - e l a s ­
t i s c h  o f  v a n  n i  e t - g e g u a a e e r d  
b r e i -  o f  h a a k v e r k  :
B .  V a n  a n d e r e  t e x t i a l  s t o f f e n  :

O n d e r k l e d i n g  a n d e r e  d a n  
v o o r  b a b y ' s .  v a n  n i e t -  
e l a s t t s c n  o t  v a n  n i  e t -  
g e g u a a e e r d  b r e i -  o f  h a a k -  
w e r k ,  v a n  * 1 ,  v a n  f i j n  
h a a r  o f  v a n  k u n s t a a t i g e  
t e x t i a l  v e z e l s

S j a a l s ,  s j e r p e n ,  h o o f d d o e k e n  
e n  h a l s d o e k e n ,  s a n t i  1 1  e s .  
s l  u l  e r s ,  v o i  1 e s  e n  d e r g e l  i  J -  
k e  a r t i  s e i e n  :  . . .

A n d e r e  d a n  v a n  b r e i -  o t  
h a a k v a r k ,  v a n  v o i ,  v a n  
k a t o e n ,  v a n  s y n t h e t i s c h e  
g f  y a n  k u n s t a a t i g e  t e x -  
l i e l  v e z e l s

Dassen :
p a s s e n ,  a n d e r e  d a n  v a n  
B r e i -  o f  h a a k  w e r k ,  v a n  
v o i ,  k a t o a n ,  v a n  s y n t h e ­
t i s c h e  o f  v a n  k u n s t a a -  
t i o a  t e x t i a l  v e z e l  s

K o r s e t t e n ,  l a r r e t e l l  e g o r -  
d e l s ,  c o r s e l e t s  ( a a i n e s j ,  
b u s t e h o u d e r s ,  b r e t e l s ,  j a r -  
r e t a l l e s ,  k o u s e b a n d e n .  s o k -  
o p h o u d e r s  a n  d e r g e l t j f c e  a r -  
t l k e l e n ,  v a n  w e e f s e l  ( b r e i ­
w e r k  e n  h a a k v e r k  d a a r o n d e r  
b e g r e p e n ) ,  o o k  i  n  d i  a n  e l a s ­
t i s c h  ;
K o r s e t t e n , , ] e r r a t e H e g o r d p l * ,  i 
c a r s e [ e t s  ( g ä i n e s L  b r ä t e l t ,  
j a r r e t e l l e s ,  k o u s e b a n d e n .
s o k o p b p u d a r s  a n  d e r g e l j i R e
a r j i R f l i a n ,  a n d e r s  d S L b d s -  .
t e n a u q e r s l .  v a n  v e e t s e l ,  I b r e i «  »
Q f . n a ä ^ y e r k  d a a r o n d e r  b e g r e p e n ) ,
O o k  ‘ f i d l e n  e l a s t i s c h  w  1

17 9

I «

36

114
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Catagorte GOT-miaaer
R1HEXE-
ceda
1982

Oatchrijvlng
Egulval entletabel

•tukt/kg g/ttuk

17 61.10 61.10-00 Handschoentn, vanten ander- 
gelM ke. kauten an tokkan.
andere, oan, die van D re i-

•

o f naafcverk

«8 61.11

61.11-00

Ander gecopfectioneerd 
kledingtoebehoren : tous- 
bras, schoudervull Ingen en 
dergel i jke  opvul stukken voor 
k led ing ; gordels en koppelt, 
eoften, overaouven, enz. : 

Andere dan die van b ra i- 
o f haakverk

1

l
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«0EF.-11LC.

Catagorla GOT-nuanar
IIIK£X£-

coda
1962

Equlval entletabel

O eschrl]v lng
stuks/kg g/stuk

90 ex 59.04

59.04-M:
13; 15; 17; 
IS

------------- 1

Bindgaran, touv en aarens, 
«j dan nl « t gevl ochten :

Bindgaren, touw «n kabel 
van synthetisch« vezel s, 
al dan n ie f  gevl ochten

— ------------ --------

9t 62.04 
A II 
B II 62.04-23;

73. ;

Dekkleden, scheepszell «fl. 
zonneschemen voor wi nk e i-  
pul an an d e rc e lllk e , tentan 
an kaapeerartikel an :

Tanten

92 51.04 
A I

Weefsels van synthetische o f 
yan kunsteafige conti nuvezel! 
(weefsels van eonofil en 
veafsel van strippen o f van 
sp tiko l «n van deroel i Iko _

•

B 1 vorm, 0800610 bi i post S l.U l *
p f btj post 51.Öz, daaronder

•

39.11 
A III»)

S 1.04-03; 
52

59.11-15

oagrapen) :
Gtguaaaarde weefsels. an dar« 
dan van b re l-  o f haafcwerk :

A. Gegueeeerde weefsels dle
nt et in  B zi jn  opgenoaan;|

I I I .  Andere :

Weefsels van syn­
thetische o f van 
kunsteati ge vezel s

vee?sel1s voor 
bui tenbanden . . . . .  - -  •

93 62.03 
B 1 b)

II •)
b) 2
c) 62.03-93: 

95;97.98

Zakken voor verpakkingsdoel- 
aindan :

B .  Van weefsels van andere 
te x t ie l s to ffen  :
Zakken voor ve rp ikk lngs- 
doeleinden van weefsels 
van andere vezel s, andere 
dan die van s trippen en 
de rg e lljke  van po lye thy- 
1 een o f van poiypropy- 
leen

a

1

94 59.01 59.01-07; 
12; M; 15; 
16; I8;21: 
29

Hatten en a rtike le n  van wat- 
ten ; scheerhaar (to n tis se ) 
en noppen van te x t ie ls to f

_ •—------— *'—

95 «x 59.02
*

59.02-35; 
41;47;51: 
57; 59;91; 
95; 97

V i l t  an v iltw aren,ook i ndi en 
geTapregneerd o f  aet een 
deklaag :

V i l t  en v iltw a re n , ook 
indien geTepregneerd o f 
aet een deklaag, andere 
dan vloerbedekkingan

r

•

•

• » • /• • •
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Cetegorti GDT-nuaeer
II IMEXE- 

co da 
1982

Oatchrl jv lng
Equlvi) entletabel

stuks/kg g/stuk

96 59.03

•
39.03-1): 
19:30 -

Gebonden ta x t l el vl i es, a ls - 
aede a rtike ie n  dasrvan, ook 
Indian, oerapregneerd o f aet 

Jean doklaag :

1 Andere den kled lng en 
' kledingtoebehoran

.

97 S9.0S

59.05-11:
2I;29;91
99

Natten, vervaarcfl ad van Pro­
dukten bedool d bl j post 59.0A( 
In benan. aan hat stak o f in  
een bepeelde vor*; visvang- 
natten van garen, van bi no­
garen. o f van touu :

Netten, vervaardigd van 
Produkten bedoel d bi ] 
post 59.04, in  banep, aan 
net stuk o t in  een bepaal- 
de vora; visvananetten 
van garen, van bindgaren
n t W«I> TAti y_________________

91 39.06

59.06-00

Andere a rtik e ie n , vervaardigc 
van garen, van bindgaren, 
van touv o f  van kabei, aat 
u itzondaring van weefsels en 
van a rtike ie n  van weefsels :

A rtike ie n , vervaardigd 
van garen, van bindgaren, 
van, fouw o f van kabei, 
ae t,u itzonderino  van 
veefsei s, a r r  kel en, van 
weefsels en de a rtike ie n  
van categorie 97

F-

t

•

99 59.07 59.07-10;
90

Veefsels aet een daklaag van. . 
LtTa o t van zetaeeiecnfige i t o l  
fort,, yan da. seerfen, welk J  ge­
b a t i k t .  worden w o r  bet boeRoin« 
pen, vopc hjet Jjartonnvan,. vppr 1
foearajj.wenc- o f veor oergel i ]k 1
ge6 ruJF [p» rc» “lnje, enz.J; e i l - i
quaep 1 nrten an- taten j innen;, , r
seh tlda rdoek;.s tH 7 ilegen  (buck
raaj en dergel i  jke- veefta l ä voe 
staimvoraan -van hoadea-en der-

f * i

1

i

100 39.01

" ' \  .oei i ix  oeonmc /

I
j

1

«

-------------- . - .............

59.08-10;
51:61.7);
79

b e f ie l t ,  garapragnaard aat» 
vgorzian van een daklaag van 
o f bekl eed aet cel ul ospderjvaten 
o f andere xunstaati ge p lastische 
stoffen, a)siede weefsels aet 
inlagen van deze s to ffen

101 <x 39.04

5

8
n

9.04-80

indgaren, touu en kabei, al den 
ie t  gevlochten :

Andere den die van synthe­
tische vezefe

i
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Categorie GDT-nuaaer
Il HOC­

CO da
1982

Oaachrt jvlng

Equi val entlatabel

stuks/kg g/stuk

102

103

104

105

106

107

S9.I0

59.11 
A I 

II
I I !  b) 

B

59.12

59.13

59.14

59.15

S9.I0-I0;
31:39

59.II-II: 
14; 17; 20

59.12-00

59.13-01: 
II; 13;15; 
I9;32:34; 
35:39

59.14-00

59.15-10;
90

L ia o  w a ,  ongeacht h o t g a -
p ru ik  daarvan, ook In d ia n  in
bapaa] da y p p i gesnedon:
v io a ro e p a fck in g , B aafa inda  u i
aan Ä i M t t n a t  ,aan f u g , v »  
t a x i f a i .  ook In d ia n  in T > a - 
p aa ld a  vo m  gasnadan

Seguaaeerde weefse ls, «e t
uifzondering, van, gegunturd 
Brat- an naakverk :

Andere dan die voor 
bui t  anhand«

Andere yeefsels, gerapreg- 
neard of voorzian van aaa 
dekiaao: bescnilderd doek 
vopr fneatercoul i ssen*. voor 
acntergronden van stuoio's 
nt voor daroel i1k oahruik :

Garnprednaerda ot van aai 
daklaag voorziene vaaf-
s,al s . andara dao.di ejran
da^cltagor' ein 99 ,, 100,
t02 an 1Ö3: beacht 1 dird
doak voop theatepcouTia- 
aan. voor acntargrondan 
v«n**luäor«. ot. voop dnrganjK gabruik

Elastische veefsels (oet u it­
zondering van brei- an naak- 
verkj van aaf .rubberdraden 
veroond« textlel stoffen

Lsape- an kaarseplt, kous« 
gf pitten (wiekenl, voor koa- 
foron an dergeliike, geweven, 
gavlocht« pf gebrei <fc gloei- 
Kousles, oofc indien gerapreg- 
naaroL alsaeda rondgebrelde 
buisfes vpor net vervaardigen 
v »  gloaikousies

Brandsl ang« «  dergeliike 
siangen« van textlelstoffm , 
opk Indien,gevapend, aat be­
st ag o f  aeLtoeBenor« v m  
« dere S t o f f «
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Categorie GDT-nuner
Κ ΙΚ ΧΕ-

cadf
1982

O eichrljv leg
Equi vel enti stabel

stuks/kg g/stuk

to t » .w
7 *

59.1640
Drt j f r i  « e n , drt J fs n a re n «  
transportbanden. van te x t i a) -  
s to ffa n , ook Indian ve rs tä rk t 
■at nataal o f net andere 
s to ffan

109 62.04 
A 1 
B 1

62.04-21 ; 
61; 69

Dekkleden, scheepszeilen, 
zonnetekenen ypor winkel­
puien en derge luke , tenten 
en kanpa er a r t ik  el en :

Geweven dekkl eden, scheept* 
ze ilen , zonneschernen voor 
winkelpuien en derge lijke

Ito 62.04 
A III 
B III 62.04-25;

75

Dekkleden, scheepszeilen, 
zonneschernen voor winkel­
puien en de ro e lijke , tenten 
en kanpeer a rtik e l en : 

Geweven luchtbedden

III 62.04 
A IV 
B IV

62.04-29;
79

Dekkleden, scheepszeilen, 
zonneschernen. tenten en 
kanpeerartikelen :

Kanpeerartikel en. geweven, 
andere' den 1 uchtbadden en 
tenten

112 62.03
A
B
D
E

62.05-01; 
IO;30;93; 
95; 99

Andere geconfectioneerde ar­
tike le n  ven weefsels, patro ­
nen voor kled ing daaronder

* ^ £ ^ r e *  geconfectioneerde 
a rtik e l én van weefsels 
■et u itzondering van die 
^  de categorieën 113 en A

113 62.03
C

62.05-20

Andere geconfectioneerde 
a rtike len  van weefsels, 
(patronen voor k led ing daar­
onder begrepen) :
C. Dweilen, vaatdoeken, s to f­

doeken en poetsdoeken :
Oweilen, vaatdoeken, s to f­
doeken en poetsdoeken, 
andere dan die van b ra i-  
o f haakwerk

•

------------ ·

114 59.17
A
B II
C
D

59.17-10; 
29'; 31; 39; 
49; 51;59; 
71; 79 ; 91; 
93:95;99

Weefselε en a rtike le n , voor 
technisch gebruik, van tex­
t ie l  s to ffen



BIJLAGE I I

D e  o m s c h r i j v i n g e n  v e r m e l d  i n  b i j l a g e  I  z i j n  i n  d e z e  b i j l a g e  

o m  p r a k t i s c h e  r e d e n e n  i n  v e r k o r t e  v o r m  o v e r g e n o m e n .

C a t e g o r i  e O m s c h r i  j v i  n g E e n h e i d J a a r K w a n t  i t a t i  e v e

m a x i m a  E E G

1 G a r e n s  v a n T o n 1 9 8 3 5 . 2 6 9

k a t o e n ,  n i e t 1 9 8 4 5 . 2 7 4

g e r e e d  v o o r 1 9 8 5 5 . 2 7 9

d e  v e r k o o p 1 9 8 6 5 . 2 8 5

i n  h e t  k l e i n



PROTOCOL A

T I T E L  I 

I N D E L I N G

A r t i k e l  1

1. D e  b e v o e g d e  a u t o r i t e i t e n  v a n  d e  G e m e e n s c h a p  s t e l l e n  M e x i c o  i n  k e n n i s  

v a n  w i j z i g i n g e n  in h e t  g e m e e n s c h a p p e l i j k  d o u a n e t a r i e f  o f  d e  N I M E X E  v ó ó r

d e  d a t u m  v a n  d e  i n w e r k i n g t r e d i n g  e r v a n  in d e  G e m e e n s c h a p .

2. D i  b e v o e g d e  a u t o r i t e i t e n  v a n  d e  G e m e e n s c h a p  s t e l l e n  M e x i c o  i n  k e n n i s  

v a n  a l l e  b e s l u i t e n  m e t  b e t r e k k i n g  t o t  d e  i n d e l i n g  v a n  d e  p r o d u k t e n  d i e  

o n d e r  d e  o n d e r h a v i g e  O v e r e e n k o m s t  v a l l e n  b i n n e n  u i t e r l i j k  é é n  m a a n d  rïö

d e  v a s t s t e l l i n g  e r v a n .  E e n  d e r g e l i j k e  m e d e d e l i n g  b e h e l s t  :

a) e e n  o m s c h r i j v i n g  'van d e  b e t r o k k e n  p r o d u k t e n ,

b) d e  d e s b e t r e f f e n d e  c a t e g o r i e ,  t a r i e f p o s t  o f  o n d e r v e r d e l i n g  e n  d e 

N I M E X E - c o d e ,

c) d e  r e d e n e n  d i e  t o t  h e t  b e s l u i t  h e b b e n  g e l e i d .

3. W a n n e e r  e e n  i n d e l i n g s b e s l u i t  e e n  w i j z i g i n g  v a n  d e  i n d e l i n g s m e t h o d e  

o f e e n  w i j z i g i n g  v a n  d e  c a t e g o r i e  v a n  d e  o n d e r  d e z e  O v e r e e n k o m s t  v a l l e n d e  

p r o d u k t e n  t o t  g e v o l g  h e e f t ,  s t e l l e n  d e  b e v o e g d e  a u t o r i t e i t e n  v a n  d e  

G e m e e n s c h a p  e e n  t e r m i j n  v a n  3 0  d a g e n  v a s t ,  v a n a f  d e  d a t u m  v a n  k e n n i s g e v i n g  

d o o r  d e  G e m e e n s c h a p ,  v ó ó r  h e t  b e s l u i t  i n  w e r k i n g  t r e e d t .  V o o r  p r o d u k t e n

d i e  v ó ó r  d e  d a t u m  v a n  d e  i n w e r k i n g t r e d i n g  v a n  h e t  b e s l u i t  z i j n  v e r z o n d e n  

b l i j f t  d e  v r o e g e r e  i n d e l i n g s m e t h o d e  g e l d e n ,  m i t s  d e  b e t r o k k e n  g o e d e r e n  

b i n n e n  6 0  d a g e n  v a n a f  d i e  d a t u m  in d e  G e m e e n s c h a p  w o r d e n  i n g e v o e r d .
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TITEL I I

O O R S P R O N G

A r t i k e l  2

1. D e  p r o d u k t e n  v a n  o o r s p r o n g  u i t  M e x i c o  e n  b e s t e m d  v o o r  u i t v o e r  n a a r  d e  

G e m e e n s c h a p  v o l g e n s  d e  in  d e z e  O v e r e e n k o m s t  v a s t g e s t e l d e  r e g e l i n g e n  g a a n  

v e r g e z e l d  v a n  e e n  c e r t i f i c a a t  v a n  o o r s p r o n g  v a n  M e x i c o  o v e r e e n k o m s t i g  h e t  

m o d e l  d a t  a l s  b i j l a g e  a a n  d i t  p r o t o c o l  is g e h e c h t .

2. H e t  c e r t i f i c a a t  w o r d t  d o o r  d e  b e v o e g d e  o v e r h e i d s d i e n s t e n  v a n  M e x i c o  

a f g e g e v # n ,  i n d i e n  d e  b e t r o k k e n  p r o d u k t e n  k u n n e n  w o r d e n  b e s c h o u w d  a l s  

p r o d u k t e n  v a n  o o r s p r o n g  u i t  d a t  l a n d  i n  d e  b e t e k e n i s  v a n  d e  in d e  

G e m e e n s c h a p  t e r  z a k e  g e l d e n d e  r e g e l s .

3. D e  p r o d u k t e n  v a n  g r o e p  I I I  m o g e n  e c h t e r  v o l g e n s  d e  in d e z e  O v e r e e n k o m s t  

v a s t g e s t e l d e  r e g e l i n g e n  in d e  G e m e e n s c h a p  w o r d e n  i n g e v o e r d  n a  o v e r l e g g i n g  

v a n  e e n  v e r k l a r i n g  v a n  d e  e x p o r t e u r  o p  d e  f a c t u u r  o f  o p  e e n  a n d e r  o p  d e  

p r o d u k t e n  b e t r e k k i n g  h e b b e n d  h a n d e l s d o c u m e n t / d a t  d e  b e t r o k k e n  p r o d u k t e n

v a n  o o r s p r o n g  z i j n  u i t  M e x i c o  i n  d e  b e t e k e n i s  v a n  d e  i n  d e  G e m e e n s c h a p  t e r  

z a k e  g e l d e n d e  r e g e l s .

4. H e t  i n  l i d  1 b e d o e l d e  c e r t i f i c a a t  v a n  o o r s p r o n g  is n i e t  v e r e i s t  v o o r  

d e  i n v o e r  v a n  g o e d e r e n  g e d e k t  d o o r  e e n  c e r t i f i c a a t  v a n  o o r s p r o n g  

f o r m u l i e r  A o f  f o r m u l i e r  A P R  d a t  o v e r e e n k o m s t i g  d e  in d e  G e m e e n s c h a p  t e r  

z a k e  g e l d e n d e  r e g e l s  is  i n g e v u l d  o m  in a a n m e r k i n g  t e  k u n n e n  k o m e n  v o o r  

a l g e m e n e  t a r i e f p r e f e r e n t i e s .

A r t i k e l  3

H e t  c e r t i f i c a a t  v a n  o o r s p r o n g  w o r d t  s l e c h t s  a f g e g e v e n  n a d a t  d o o r  d e  

e x p o r t e u r  o f ,  o n d e r  z i j n  a a n s p r a k e l i j k h e i d ,  d o o r  z i j n  g e m a c h t i g d e  v e r t e g e n ­

w o o r d i g e r ,  h i e r t o e  e e n  s c h r i f t e l i j k  v e r z o e k  is i n g e d i e n d .  D e  b e v o e g d e  o v e r ­

h e i d s d i e n s t e n  v a n  M e x i c o  v e r g e w i s s e n  z i c h  e r v a n  d a t  h e t  c e r t i f i c a a t  v a n  o o i  

s p r o n g  j u i s t  is i n g e v u l d  e n  z i j  k u n n e n  h i e r v o o r  o m  h e t  n o d i g e  b e w i j s m a t e r i a a l  

v e r z o e k e n  o f  d e  c o n t r o l e s  u i t v o e r e n  d i e  z ij n o d i g  a c h t e n .
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A r t i k e l  4

W a n n e e r  v o o r  p r o d u k t e n  d i e  o n d e r  d e z e l f d e  c a t e g o r i e  v a l l e n  v e r s c h i l - 

l e n d e  c r i t e r i a  v o o r  h e t  b e p a l e n  v a n  d e  o o r s p r o n g  z i j n  v a s t g e s t e l d ,  d i e n e n  

d e  c e r t i f i c a t e n  o f  v e r k l a r i n g e n  v a n  o o r s p r o n g  e e n  v o l d o e n d  g e d e t a i l l e e r d e  

o m s c h r i j v i n g  v a n  d e  g o e d e r e n  t e  b e v a t t e n  o m  t e  k u n n e n  b e p a l e n  o p  g r o n d  

v a n  w e l k  c r i t e r i u m  h e t  c e r t i f i c a a t  w e r d  a f g e g e v e n  o f  d e  v e r k l a r i n g  o p g e s t e l d .

A r t i k e l  5

I n d i e n  e r  g e r i n g e  v e r s c h i l l e n  w o r d e n  v a s t g e s t e l d  t u s s e n  d e  v e r m e l ­

d i n g e n  i n  h e t  c e r t i f i c a a t  v a n  o o r s p r o n g  e n  d i e  i n  d e  d o c u m e n t e n  w e l k e  m e t  

h e t  o o g  o p  d e  f o r m a l i t e i t e n  v o o r  d e  i n v o e r  v a n  h e t  p r o d u k t  a a n  d e  d o u a n e ­

d i e n s t e n  w o r d e n  o v e r g e l e g d ,  w o r d e n  d e  v e r m e l d i n g e n  i n  h e t  c e r t i f i c a a t  n i e t  

i p s o  f a c t o  in t w i j f e l  g e t r o k k e n .
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TITEL I I I

S T E L S E L  V A M  D U B B E L E  C O N T R O L E  V O O R  D E  C A T E G O R I E Ë N  

V A N  P R O D U K T E N  M E T  K W A N T I T A T I E V E  M A X I M A
.    II ■ ■  I · —  1.1 ■ ■ ■ ■ ■ !  . .  I— W . I . —  ■ ■  w n  1,-111 I ■ ■     ■■ ■ i ■ —  « V ,  ^  ƒ 'l! · . ·

D e e l  I 

U i t v o e r

A r t i k e l  6

tye b e v o e g d e  a u t o r i t e i t e n  v a n  M e x i c o  g e v e n  e e n  u i t v o e r v e r g u n n i n g  a f  v o o r  

a l l e  z e n d i n g e n  u i t  M e x i c o  v a n  d e  t e x t i e l p r o d u k t e n  b e d o e l d  i n  b i j l a g e  I I ,  t o t ­

d a t  d e  d e s b e t r e f f e n d e  k w a n t i t a t i e v e  m a x i m a  d i e  k r a c h t e n s  d e  a r t i k e l e Q  7, 14 

e n  1 5  v a n  d e  O v e r e e n k o m s t  k u n n e n  w o r d e n  g e w i j z i g d ,  z i j n  b e r e i k t ,  e n  v a n  d e  

t e x t i e l p r o d u k t e n  w a a r v o o r  d e f i n i t i e v e  o f  v o o r l o p i g e  k w a n t i t a t i e v e  m a x i m a  

g e l d e n  w e l k e  i n g e v o l g e  d e  t o e p a s s i n g  v a n  d e  a r t i k e l e n  8  e n  9  v a n  d e  

O v e r e e n k o m s t  z i j n  v a s t g e s t e l d .

A r t i k e l  7
•

1. D e  u i t v o e r v e r g u n n i n g  d i e n t  o v e r e e n  t e  s t e m m e n  m e t  h e t  m o d e l  d a t  a l s  

b i j l a g e  a a n  d i t  p r o t o c o l  is g e h e c h t .  I n  d i t  d o c u m e n t  m o e t  o n d e r  m e e r  w o r d e n  

v e r k l a a r d  d a t  d e  h o e v e e l h e i d  v a n  h e t  b e t r o k k e n  p r o d u k t  o p  h e t  v o o r  d e  

c a t e g o r i e  v a n  d a t  p r o d u k t  v a s t g e s t e l d e  k w a n t i t a t i e v e  m a x i m u m  in m i n d e r i n g  

is g e b r a c h t .

2. Jtlke u i t v o e r v e r g u n n i n g  h e e f t  s l e c h t s  b e t r e k k i n g  o p  é é n  v a n  d e  c a t e ­

g o r i e ë n  v a n  p r o d u k t e n  v e r m e l d  in b i j l a g e  II v a n  d e z e  O v e r e e n k o m s t .  D e  u i t v o e r ­

v e r g u n n i n g  k a n  w o r d e n  g e b r u i k t  v o o r  e e n  o f  m e e r  z e n d i n g e n  v a n  d e  b e t r o k k e n  

p r o d u k t e n .

A r t i k e l  8

D e  b e v o e g d e  a u t o r i t e i t e n  v a n  d e  G e m e e n s c h a p  w o r d e n  o n v e r w i j l d  in k e n n i s  

g e s t e l d  v a n  i e d e r e  i n t r e k k i n g  o f  w i j z i g i n g  v a n  e e r d e r  a f g e g e v e n  u i t v o e r v e r ­

g u n n i n g e n .



-  5 -

A r t i k e l  9

1. D e  u i t v o e r  w o r d t  i n  m i n d e r i n g  g e b r a c h t  o p  d e  k w a n t i t a t i e v e  m a x i m a  d i e  

z i j n  v a s t g e s t e l d  v o o r  h e t  j a a r  w a a r i n  d e  v e r z e n d i n g  v a n  d e  g o e d e r e n  h e e f t  

p l a a t s g e v o n d e n /  z e l f s  i n d i e n  d e  u i t v o e r v e r g u n n i n g  n a  d e  v e r z e n d i n g  w e r d

a f g e g e v e n .

2. V o o r  d e  t o e p a s s i n g  v a n  l i d  1 w o r d t  d e  v e r z e n d i n g  v a n * d e  g o e d e r e n  

g e a c h t  t e  h e b b e n  p l a a t s g e v o n d e n  o p  d e  d a t u m  v a n  i n l a d i n g  in h e t  l u c h t v a a r ­

t u i g ,  h e t  v o e r t u i g  o f  d e  b o o t  v a n  u i t v o e r .

A r t i k e l  1 0

E e n  u i t v o e r v e r g u n n i n g ,  in t o e p a s s i n g  v a n  a r t i k e l  1 2, m o e t  u i t e r l i j k  

31 m a a r t  v a n  h e t  j a a r  v o l g e n d e  o p  d a t  w a a r i n  d e  v e r z e n d i n g  v a n  d e  d o o r  d e  

v e r g u n n i n g  g e d e k t e  g o e d e r e n  h e e f t  p l a a t s g e v o n d e n ,  w o r d e n  o v e r g e l e g d .

D e e l  II

I n v o e r

A r t i k e l  11

V o o r  d e  i n v o e r  in d e  G e m e e n s c h a p  v a n  t e x t i e l p r o d u k t e n  w a a r v o o r  k w a n t i ­

t a t i e v e  m a x i m a  g e l d e n ,  m o e t  e e n  i n v o e r v e r g u n n i n g  o f  - d o c u m e n t  w o r d e n  o v e r ­

g e l e g d .

A r t i k e l  1 2

1. D e  b e v o e g d e  a u t o r i t e i t e n  in d e  G e m e e n s c h a p  g e v e n  d e z e  i n v o e r v e r g u n n i n g e n  

o f  - d o c u m e n t e n  a u t o m a t i s c h  a f  b i n n e n  v i j f  w e r k d a g e n  n a  i n d i e n i n g  d o o r  d e  

i m p o r t e u r  v a n  h e t  o r i g i n e e l  v a n  d e  o v e r e e n k o m s t i g e  u i t v o e r v e r g u n n i n g .

D e  i n v o e r v e r g u n n i n g e n  o f  - d o c u m e n t e n  z i j n  z e s  m a a n d e n  g e l d i g .
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2» D e  b e v o e g d e  a u t o r i t e i t e n  i n  d e  G e m e e n s c h a p  a n n u l e r e n  d e  r e e d s  a f g e g e v e n  

i n v o e r v e r g u n n i n g e n  o f  - d o c u m e n t e n  i n d i e n  d e  o v e r e e n k o m s t i g e  u i t v o e r v e r g u n n i n g  

is i n g e t r o k k e n .

I n d i e n  e c h t e r  d e  b e v o e g d e  a u t o r i t e i t e n  i n  d e  G e m e e n s c h a p  v a n  d e  i n t r e k ­

k i n g  o f  a n n u l e r i n g  v a n  d e  u i t v o e r v e r g u n n i n g  i n  k e n n i s  w o r d e n  g e s t e l d  n a d a t  

h e t  p r o d u k t  in d e  G e m e e n s c h a p  is i n g e v o e r d ,  w o r d e n  d e  b e t r o k k e n  h o e v e e l h e d e n  

i n  m i n d e r i n g  g e b r a c h t  v a n  h e t  k w a n t i t a t i e v e  m a x i m u m  v o o r  d e  d e s b e t r e f f e n d e  

c a t e g o r i e  e n  h e t  b e t r o k k e n  q u o t u m j a a r .

A r t i k e l  1 3

1. Ifidien d e  b e v o e g d e  a u t o r i t e i t e n  v a n  d e  G e m e e n s c h a p  v a s t s t e l l e n  d a t  de  

t o t a l e  h o e v e e l h e d e n  w a a r v o o r  M e x i c o  i n  e e n  v a n  d e  t o e p a s s i n g s j a r e n  v a n  d e z e  

O v e r e e n k o m s t  v o o r  e e n  b e p a a l d e  c a t e g o r i e  u i t v o e r c e r t i f i c a t e n  h e e f t  a f g e g e v e n ,  

h e t  in  b i j l a g e  II v o o r  d i e  c a t e g o r i e  b e p a a l d e  k w a n t i t a t i e v e  m a x i m u m ,  d a t  

k r a c h t e n s  d e  a r t i k e l e n  7, 1 4  e n  1 5  v a n  d e  O v e r e e n k o m s t  k a n  w o r d e n  g e w i j z i g d ,  

o f  e e n  o v e r e e n k o m s t i g  a r t i k e l  8  o f  a r t i k e l  9  v a n  d e  O v e r e e n k o m s t  v a s t g e s t e l d  

d e f i n i t i e f  o f  v o o r l o p i g  k w a n t i t a t i e f  m a x i m u m  o v e r s c h r i j d e n ,  m o g e n  d e z e  a u t o ­

r i t e i t e n  d e  v e r d e r e  a f g i f t e  v a n  i n v o e r v e r g u n n i n g e n  o f  - d o c u m e n t e n  o p s c h o r t e n .

In d a t  g e v a l  s t e l l e n  d e  b e v o e g d e  a u t o r i t e i t e n  v a n  d e  G e m e e n s c h a p  d e  M e x i c a a n s e  

a u t o r i t e i t e n  h i e r v a n  o n m i d d e l l i j k  in k e n n i s  e n  w o r d t  d e  b i j z o n d e r e  o v e r l e g ­

p r o c e d u r e  v a n  a r t i k e l  1 7  v a n  d e  O v i r e e n k o m s t  o n v e r w i j l d  i n g e l e i d .

2. D e  b e v o e g d e  a u t o r i t e i t e n  in d e  G e m e e n s c h a p  k u n n e n  w e i g e r e n  i n v o e r v e r ­

g u n n i n g e n  o f  - d o c u m e n t e n  af  t e  g e v e n  v o o r  u i t v o e r  v a n  M e x i c a a n s e  o o r s p r o n g  d i e  

n i e t  w o r d t  g e d e k t  d o o r  o v e r e e n k o m s t i g  d e  b e p a l i n g e n  v a n  d i t  p r o t o c o l  a f g e g e v e n  

ui t v o e r v e r g u n n i  n g e n .

I n d i e n  d e  b e v o e g d e  a u t o r i t e i t e n  in d e  G e m e e n s c h a p  d e  i n v o e r  i n  d e  

G e m e e n s c h a p  v a n  d e r g e l i j k e  p r o d u k t e n  e c h t e r  t o e l a t e n ,  w o r d e n  d e  b e t r o k k e n  h o e v e e l ­

h e d e n  n i e t  i n  m i n d e r i n g  g e b r a c h t  v a n  d e  o v e r e e n k o m s t i g e  k w a n t i t a t i e v e  m a x i m a  v e r ­

m e l d  i n  b i j l a g e  I I  o f  v a s t g e s t e l d  i n g e v o l g e  d e  t o e p a s s i n g  v a n  d e  a r t i k e l e n  8  o f  9  

v a n  d e  O v e r e e n k o m s t ,  z o n d e r  d e  u i t d r u k k e l i j k e  i n s t e m m i n g  v a n  M e x i c o ,  b e h o u d e n s  

a l s  b e p a a l d  in  a r t i k e l  1 2  v a n  d e  O v e r e e n k o m s t .
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T I T E L  IV

V O R M  E N  I N D I E N I N G  V A N  U I T V O E R C E R T I F I C A T E N  E N  C E R T I F I C A T E N  
V A N  O O R S P R O N G ,  A L G E M E N E  B E P A L I N G E N

A r t i k e l  14

1. D e  u i t v o e r v e r g u n n i n g  e n  h e t  c e r t i f i c a a t  v a n  o o r s p r o n g  m o g e n  m e t  b e h o o r l i j k  

a l s  z o d a n i g  a a n g e d u i d e  a f s c h r i f t e n  w o r d e n  o p g e m a a k t .  Zi j  w o r d e n  o p g e s t e l d  in het 

E n g e l s  o f  h e t  F r a n s .  I n d i e n  z i j  m e t  d e  h a n d  w o r d e n  i n g e v u l d ,  m o e t  d i t  m e t  inkt en  

i n  d r u k l e t t e r s  g e s c h i e d e n .

H e t  f o r m a a t  v a n  d e z e  d o c u m e n t e n  is 2 1 0  x 2 9 7  m m .  H e t  t e  g e b r u i k e n  p a p i e r  

is w i t  e n  h o u t v r i j ,  z o d a n i g  g e l i j m d  d a t  h e t  g o e d  t e  b e s c h r i j v e n  is, e n  w e e g t  

t e n  m i n s t e  2 5  g / m 2 .  E l k  g e d e e l t e  h e e f t  e e n  g e d r u k t e  g e g u i l l o c h e e r d e  a c h t e r g r o n d  

w a a r d o o r  e l k e  v e r v a l s i n g  m e t  m e c h a n i s c h e  o f  c h e m i s c h e  m i d d e l e n  v o o r  h e t  b l o t e  

o o g  z i c h t b a a r  w o r d t .
«

I n d i e n  d e  d o c u m e n t e n  u i t  v e r s c h i l l e n d e  a f s c h r i f t e n  b e s t a a n  h e e f t  a l l e e n  

h e t  b o v e n s t e  b l a d ,  d a t  h e t  o r i g i n e e l  i s, e e n  g e d r u k t e  g e g u i l l o c h e e r d e  a c h t e r ­

g r o n d .  O p  d i t  b l a d  d i e n t  d u i d e l i j k  " o r i g i n e e l "  e n  o p  d e  a n d e r e  e x e m p l a r e n  

" a f s c h r i f t "  t e  z i j n  v e r m e l d .  S l e c h t s  h e t  o r i g i n e e l  w o r d t  d o o r  d e  b e v o e g d e  

i n s t a n t i e s  in d e  G e m e e n s c h a p  a l s  g e l d i g  e r k e n d  v o o r  d e  u i t v o e r  n a a r  d e  

G e m e e n s c h a p  o v e r e e n k o m s t i g  d e  b i j  d e z e  O v e r e e n k o m s t  v a s t g e s t e l d e  r e g e l i n g e n .

2. E l k  d o c u m e n t  is v o o r z i e n  v a n  e e n  v o l g n u m m e r ,  al d a n  n i e t  g e d r u k t ,  

w a a r d o o r  h e t  k a n  w o r d e n  g e ï d e n t i f i c e e r d .
p

D i t  n u m m e r  w o r d t  s a m e n g e s t e l d  u i t  d e  v o l g e n d e  o n d e r d e l e n  :
■V

-  e e n  n u m m e r  d a t  h e t  q u o t u m j a a r  a a n g e e f t ;

-  n u m m e r s  v a n  0 0 0 0 1  tot 9 9 9 9 9  t o e g e k e n d  a a n  h e t  l a n d  v a n  b e s t e m m i n g ;

-  h e t  n u m m e r i n g s s t e l s e l  g e e f t  e v e n e e n s  h e t  l a n d  v a n  b e s t e m m i n g  a a n  (in v a k  7 

v a n  d e  u i t v o e r v e r g u n n i n g ) ,  h e t  l a n d  v a n  u i t v o e r  e n  h e t  b u r e a u  v a n  a f g i f t e .
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Artikel 15

De uitvoervergunning en het certificaat van oorsprong mogen worden 

afgegeven na verzending van de produkten waarop zij betrekking hebben. In 

dergelijke gevallen dragen zij de vermelding "delivrée a posteriori" of 

"issued retrospectively".

Artikel 16

1. In geval van diefstal, verlies of vernietiging van een uitvoervergunning 

of een certificaat van oorsprong kan de exporteur bij de bevoegde overheidsdienst 

die het document heeft afgegeven een duplicaat aanvragen dat moet worden opgemaakt 

aan de hand van de in zijn bezit zijnde uitvoerdocumenten. Het aldus afgegeven 

duplicaat van de vergunning of van het certificaat wordt voorzien van de 

vermelding "duplicata".

2. Het duplicaat draagt de datum van de originele uitvoervergunning of van 

het originele certificaat van oorsprong.
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TITEL V

ADMINISTRATIEVE SAMENWERKING

Artikel 17

De Gemeenschap en Mexico werken nauw samen bij de tenuitvoerlegging van 

de bepalingen van deze Overeenkomst. Beide partijen vergemakkelijken hiertoe 

contacten en gedachtenwisselingen (eveneens over technische aangelegenheden).

Artikel 18

Ten einde de juiste toepassing van deze Overeenkomst te verzekeren staan 

de Gemeenschap en Mexico elkaar bij bij het verifiëren van de echtheid en juist­

heid van overeenkomstig dit protocol afgeven uitvoervergunningen of certificaten 

van oorsprong of overgelegde verklaringen.

Artikel 19

Mexico zendt de Commissie van de Europese Gemeenschappen de namen en 

adressen van de overheidsdiensten die bevoegd zijn voor het afgeven en verifiëren , 

van uitvoervergunningen en certificaten van oorsprong/ met specimens van de 

stempels die door deze autoriteiten worden gebruikt. Mexico zal de Commissie 

ook in kennis stellen van elke wijziging in deze gegevens.

Artikel 20

1. De controle a posteriori van de certificaten van oorsprong of uitvoer­

vergunningen geschiedt door middel van steekproeven of telkens wanneer de 

bevoegde autoriteiten in de Gemeenschap gegronde twijfel koesteren over de 

echtheid van het certificaat of de vergunning of over de juistheid van de 

gegevens inzake de betrokken produkten.

2. In dergelijke gevallen zenden de bevoegde autoriteiten in de Gemeenschap 

het certificaat van oorsprong of de uitvoervergunning of een afschrift daarvan 

terug naar de bevoegde overheidsdienst in Mexico en vermelden eventueel de redenen 

naar vorm of inhoud die een onderzoek rechtvaardigen. Indien een factuur werd 

overgelegd wordt deze of een afschrift daarvan bij het certificaat/ de vergunning 

of het afschrift daarvanx gevoegd. De autoriteiten verstrekken tevens alle
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inlichtingen die konden worden verkregen en die doen vermoeden dat de op het 

certificaat of de vergunning aangebrachte vermeldingen onjuist zijn.

3. De bepalingen van lid 1 z^ijn van toepassing op de controle a posteriori van 

de verklaringen van oorsprong bedoeld in artikel 2 van dit protocol.

A. De resultaten van de overeenkomstig de leden 1 en 2 uitgevoerde controle 

a posteriori worden uiterlijk binnen drie maanden aan de bevoegde autoriteiten in 

de Gemeenschap medegedeeld. In de mededeling wordt aangegeven of het bestreden 

c e r t i f i c a a t  de vergunning of de verklaring betrekking heeft op de werkelijk uit­

gevoerde goederen en of deze goederen overeenkomstig de bij deze Overeenkomst vast· 

gestelde regelingen voor uitvoer in aanmerking komen. De mededeling omvat tevens, 

op verzoek van de Gemeenschap, afschriften van alle documenten die nodig zijn voor 

een volledige vaststelling van de feiten en in het bijzonder de ware oorsprong van 

de goederen.

Mochten deze controles systematische onregelmatigheden bij het gebruik van 

de verklaringen van oorsprong aan het licht brengen, dan kan de Gemeenschap op de 

invoer van de betrokken prodükten de bepalingen van artikel 2, lid 1 van dit 

protocol toepassen.
9

5.. Voor de controle a posteriori van de certificaten van oorsprong worden 

afschriften van de certificaten alsmede alle uitvoerdocumenten die daarop betrek­

king hebben ten minste drie jaar door de bevoegde overheidsdienst van M e x i c o  bewaar

6. Indien een beroep wordt gedaan op de in dit artikel bedoelde procedure door 

middel van steekproeven, mag zulks geen belemmering vormen voor toelating tot het 

vrije verkeer van de betrokken prodükten.

Artikel 21

1. Wanneer de in artikel 20 bedoelde verificatieprocedure of de Gemeenschap of 

Mexi co ter beschikking staande gegevens erop wijzen of erop lijken te wijzen dat d 

bepalingen van deze Overeenkomst worden overtreden, werken beide partijen nauw 

samen, en met de nodige spoed, om een dergelijke overtreding te voorkomen.

2. Mexico stelt hiertoe, op eigen initiatief of op verzoek van de Gemeenschap, 

de nodige onderzoekingen in of treft regelingen voor dergelijke onderzoekingen 

betreffende handelingen die volgens de Gemeenschap in overtreding met deze 

Overeenkomst zijn of lijken te zijn. Mexico deelt de resultaten van deze onderzoek!" 

gen aan de Gemeenschap mede, samen met alle andere gegevens ter zake waardoor de 

ware oorsprong van de goederen kan worden bepaald.
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3. De Gemeenscahp #n Mexico kunnen overeenkomen dat door de Gemeenschap 

aangewezen ambtenaren aanwezig zijn bij de in lid 2 bedoelde.onderzoekingen.

4. Ingevolge de in lid 1 bedoelde samenwerking wisselen Mexico en de Gemeenschap 

alle gegevens uit die zij met het oog op het voorkomen van overtredingen van de 

bepalingen van deze Overeenkomst nuttig achten. Deze inlichtingen kunnen gegevens 

over de handel in de onder deze Overeenkomst vallende produkten tussen Mexico en 

andere landen bevatten en gegevens over de produktie van deze produkten in Mexico.

5. W a n n e r  wordt vastgesteld dat de bepalingen van deze· Overeenkomst zijn 

overtreden kunnen Mexico en de Gemeenschap de nodige maatregelen overeenkomen 

om een herhaling van deze overtreding te voorkomen.
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P R O T O C O L  B

1· De uitzondering bedoeld in artikel 5 van de Overeenkomst met betrekking tot 

produkten van de huisindustrie gelden alleen voor de volgende produkten :

a) weefsels, geweven of met de hand of met de voet bediende weefgetouwen, dit wit 

zeggen weefsels van het soort dat traditioneel in de huisindustrie van Mexico 

wordt vervaardigd;

b) kledingstukken of andere textielartikelen die traditioneel in de huisindustrie i

van Mexico worden gemaakt, met de hand vervaardigd uit de hierboven beschreven ' 

weefsels en uitsluitend met de hand ineen genaaid zonder gebruikmaking,van 

machines;

C> traditionele folkloristische, in de huisindustrie van Mexico met de hand vervaar)' 

digde textielprodukten, als vermeld in een tussen beide partijen overeengekomen 

en aan dit protocol gehechte lijst van dergelijke produkten.

De uitzondering geldt alleen voor produkten die vergezeld gaan van een door 

de.bevoegde autoriteiten van Mexico afgegeven certificaat dat overeenkomt met het 

aan dit protocol gehechte.model. Dat certificaat geeft de gronden aan waarop de 

uitzondering is gebaseerd en wordt door de bevoegde autoriteiten in de Gemeenschap 

aanvaard, mits zij er zeker van zijn dat de betrokken produkten in overeenstemminj 

zijn met de in dit protocol vermelde voorwaarden. De certificaten die betrekking 

hebben op de sub c) bedoelde produkten zijn voorzien van een duidelijk zichtbaar 

stempel FOLKLORE". Indien tussen Mexico en de bevoegde autoriteiten in de Gemeenschi 

op het punt van binnenkomst in de Gemeenschap een verschil van mening ontstaat over 

het karakter van deze produkten, wordt binnen een maand overleg gepleegd ten einde 

het verschil op te lossen. Indien de invoer van een van bovenbedoelde produkten 

een zodanigeomvang aanneemt dat dit voor de Gemeenschap moeilijkheden oplevert, 

treden beide partijen onverwijld overeenkomstig de procedure van artikel 17 in 

overleg, ten einde een oplossing voor het probleem van de hoeveelheden te vinden.

2. De bepalingen van titel IV en V van Protocol A zijn "mutatis mutandis" 

van toepassing op de in lid 1 bedoelde produkten.
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PROTOCOL C

Overeenkomstig artikel 8/ Lid 6 van de Overeenkomst mag een kwantitatief 

maximum op regionale basis worden vastgesteld wanneer de invoer van een bepaald 

produkt in een regio van de Gemeenschap met betrekking tot de cijfers vermeld 

in artikel 8, lid 2, de volgende regionale percentages overschrijdt :

Duitsland 28,5 X 

Benelux 10,5 X 

Frankrijk 18,5 X 

Italië 15 % 

Denemarken 3 X 

Ierland 1 % 

Verenigd Koninkrijk 23,5 X 

Griekenland 2 X



P R O T O C O L  D

Het jaarlijkse groeipercentage voor de krachtens artikel 8 van de 

Overeenkomst ingestelde kwantitatieve maxima wordt als volgt vastgesteld :

voor de produkten van de categorieën die vallen onder de groepen 1, 11, III 

wordt het groeipercentage in onderling overleg tussen de partijfen volgens de 

procedure van artikel 17 van de Overeenkomst vastgesteld. Dit groeipercentage 

mag in geen geval lager zijn dan het hoogste percentage dat wordt toegepast 

op overeenkomstige produkten volgens de krachtens de Regeling van Genève 

gesloten bilaterale overeenkomsten tussen de Gemeenschap en andere derde 

landen die een handelsniveau hebben dat gelijk is aan of vergelijkbaar is met 

dat van Mexico.

\



C O M M I S S I E
V A N  ÓE

E U R O P E S E  G E M E E N S C H A P P E N

Di rectoraat-generaai 
Buitenlandse Betrekkingen

Dr. Horst G. KRENZLER 
Di recteur

Speciaal vertegenwoordiger 
voor de

textielonderhandelingen

Brussel, 27.10.1982

VERTROUWELIJK

Excellentie,

Ik heb de eer U de ontvangst te bevestigen van Uw brief van heden 

welke als volgt luidt :

"Bij de parafering van de overeenkomst heeft de Mexicaanse delegatie voor 

de regering van Mexico het recht voorbehouden om, indien de bepalingen 

van artikel 9 en/of die betreffende de unilaterale maatregelen van de 

artikelen 8 en 12 zouden worden gewijzigd in een latere overeenkomst 

waarbij de Gemeenschap kwantitatieve maxima met een ander uitvoerend land 

overeenkomt, de huidige bepalingen van de door Mexico en de Gemeenschap 

te ondertekenen overeenkomst te vervangen door de overeenkomstige gewijzigde 

versie of versies. Ik neem aan dat U dit recht niet betwist."

Hoogachtend,

H o r s t  'G. K R E N Z L E R

Zijne Excellentie Francisco CUEVAS CANCINO 
Ambassadeur
Hoofd van de delegatie van de 
Verenigde Mexicaanse Staten 
Louizalaan 375

1 0 5 0  B R U S S E L



MISSIE VAN MEXICO 
BIJ DE

EUROPESE GEMEENSCHAPPEN
Brussel, 21 oktober 1982

VERTROUWELIJK

VERTROUWELIJK

Geachte Heer Krenzler,

Bij de parafering van de overeenkomst heeft de Mexicaanse 

delegatie voor de regering van Mexico het recht voorbehouden om, 

indien de bepalingen van artikel 9 en of die betreffende de unilaterale 

maatregelen van de artikelen 8 en 12 zouden worden gewijzigd in een

latere overeenkomst waarbij de Gemeenschap kwantitatieve maxima met een 

ander uitvoerend land overeenkomt, de huidige bepalingen van de door 

Mexico en de Gemeenschap te ondertekenen overeenkomst te vervangen door 

de overeenkomstige gewijzigde versie of versies. Ik neem aan dat U 

dit recht niet betwist.

Hoogachtend,

Francisco Cuevas Cancino, 
Ambassadeur



MEMORANDUM VAN OVEREENKOMST

Mexico en de Gemeenschap komen overeen dat de bepalingen 

van Protocol A van de heden geparafeerde bilaterale textielovereenkomst 

in onderling overleg worden aangepast ten einde rekening te houden 

met technische wijzigingen die noodzakelijk kunnen zijn ingevolge de 

onderhandel ingen tussen de Gemeenschap en andere partijen bij de MVO.

Brussel, 21.10.1982

Hoofd van de delegatie
van de Verenigde Mexicaanse Staten

Hoofd van de delegatie van de 
Europese Economische Gemeenschap

F r a n c i s c o  C U E V A S  C A N C I N O
A m b a s s a d e u r

Dr. Horst G. KRENZLER 
Di recteur
Speciaal vertegenwoordiger voor 
de textielonderhandelingen



C O M M I S S I E
V A N  DE

E U R O P E S E  G E M E E N S C H A P P E N

Di rectoraat-generaa L 
Buitenlandse Betrekkingen

H.G. KRENZLER 
Di recteur

Speciaal vertegenwoordiger 
voor de

text i elonderhandelingen

TOELICHTING VAN DE EEG-DELEGATIE 

(van 30 juli 1982 voor de Mexicaanse delegatie)

Betreft : Artikel 7

Indien voor andere categorieën dan categorie 1 gedurende de loop­

tijd van de overeenkomst beperkingen gelden, is het de Gemeenschap niet 

mogelijk een overdracht naar categorie 1 te overwegen aangezien de 

Gemeenschap een dergelijke mogelijkheid niet heeft opgenomen in een 

overeenkomst met andere leveranciers overeenkomstig de MVO en in het 

geval van bepaalde andere leveranciers alle soepelheidsbepalingen voor 

categorie 1 zijn geschorst.

Brussel, 21.10.1982

H.G. K R E N Z L E R
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VERTROUWELIJK

Gezien de opgedane ervaring en het produkt waarvoor thans een beperking 

geldt, lijkt het derhalve onwaarschijnlijk dat gedurende de nieuwe 

overeenkomst kwantitatieve maxima noodzakelijk zullen zijn voor produkten 

die onder artikel 5 vallen.

4. Artikel 17, lid 2

Naar ik van U begreep wordt met deze bepaling beoogd onnodige vertraging 

bij de toepassing van artikel 9 te voorkomen. De Gemeenschap zou echter 

rekening houden met de praktische moeilijkheden die zich bij het bereiken 

van overeenstemming binnen de gestelde periode zouden kunnen voordoen.

5. Artikel 12

Aangezien de leden 3 en 4 van dit artikel betrekking hebben op de 

tenuitvoerlegging van de vorige overeenkomst, lijkt het onwaarschijnlijk 

dat een beroep op deze bepalingen nodig is.

Ik zou het op prijs stellen indien U de inhoud van deze brief zoudt willen 

bevestigen."

Hiermede bevestig ik de ontvangst van deze brief en de inhoud daarvan.

Hoogachtend,

H.G. KRENZLER
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tenuitvoerlegging van de vorige overeenkomst, lijkt het onwaarschijnlijk 

dat een beroep op deze bepalingen nodig is.

Ik zou het op prijs stellen indien U de inhoud van deze brief zoudt willen 

bevestigen."

Hiermede bevestig ik de ontvangst van deze brief en de inhoud daarvan.

Hoogachtend,

H.G. K R E N Z L E R
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Di recteur
Speciaal vertegenwoordiger VERTROUWELIJK

voor de
textielonderhandelingen VERTROUWELIJK

Excel lent i e,

Ik heb de eer te verwijzen naar Uw brief van heden welke als 

volgt luidt :

"Ik heb de eer te verwijzen naar de op 21 Oktober 1982 geparafeerde 

overeenkomst betreffende de handel in text ielprodukten.

Naar ik vernam wilde U in dit verband de volgende opmerkingen maken :

1. Artikel 8

- Indien ten aanzien van categorie 2 beroep wordt gedaan op artikel 8 

van de overeenkomsten dienen als referentiebasis de kwantitatieve 

maxima die ten aanzien van die categorie volgens de op 31 december 1982 

verstrijkende bilaterale textielovereenkomst van toepassing zijn.

_ In geval van beroep op artikel 8 stelt de Gemeenschap geen definitief 

maximum vast voordat de volledige invoerstatistieken van een vooraf- 

gaand jaar beschikbaar zijn.

2. Artikel 13

U deelde mij mede dat artikel 13, Lid 1, een standaardbepaling in de 

bilaterale overeenkomsten van de Gemeenschap was. U meende echter dat 

artikel 13, lid 1, niet noodzakelijkerwijze van toepassing op Mexico was.

3. Artikel 5/Protocol B

U verklaarde dat artikel 5 en Protocol B niet toe te passen waren tenzij 

en totdat voor het betrokken produkt een kwantitatieve beperking gold.

Zijne Excellentie Francisco CUEVAS CANCINO 
Ambassadeur
Verenigde Mexicaanse Stater 
Louizalaan 375

1050 BRUSSEL
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VERTROUWELIJK

3. Artikel 5/ProtocoL B

U verklaarde dat artikel 5 en Protocol B niet toe te passen waren tenzij 

en totdat voor het betrokken produkt een kwantitatieve beperking gold. 

Gezien de opgedane ervaring en het produkt waarvoor thans een beperking 

geldt, lijkt het derhalve onwaarschijnlijk dat gedurende de nieuwe 

overeenkomst kwantitatieve maxima noodzakelijk zullen zijn voor 

Produkten die onder artikel 5 vallen.

4. Artikel 17, lid 2

Naar ik van U begreep wordt met deze bepaling beoogd onnodige vertraging 

bij de toepassing van artikel 9 te voorkomen. Oe Gemeenschap zou echter 

rekening houden met de praktische moeilijkheden die zieh bij het be- 

reiken van overeenstemming binnen de gestelde periode zouden kunnen 

voordoen.

5. Artikel 12

Aangezien de leden 3 en 4 van dit artikel betrekking hebben op de 

tenuitvoerlegging van de vorige overeenkomst, lijkt het onwaarschijnlijk 

dat een beroep op deze bepalingen nodig is.

Ik zou het op prijs stellen indien U de inhoud van deze briet zoudt 

w i llen bevestigen.

Hoogachtend,

Francisco Cuevas Cincino/
Ambassadeur



MISSIE VAN MEXICO 
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EUROPESE GEMEENSCHAPPEN Brussel, 21 oktober 1982

VERTROUWELIJK

Geachte Heer Krenzler,

Ik heb de eer te verwijzen naar de op 21 oktober 1982 geparafeerde 

overeenkomst betreffende de handel in textielprodukten.

Naar ik vernam wilde U in dit verband de volgende opmerkingen maken :

1. Artikel 8

“ Indien ten aanzien van categorie 2 beroep wordt gedaan op artikel 8 

van de overeenkomst dienen als referent iebasis de kwantitatieve 

maxima die ten aanzien van die categorie volgens de op 31 december 1982 

verstrijkende bilaterale textielovereenkomst van toepassing zijn.

- In geval van beroep op artikel 8 stelt de Gemeenschap geen definitief 

maximum vast voordat de volledige in v oe rst atistieken van een 

voorafgaand jaar beschikbaar zijn.

2. Artikel 13

U deelde mij mede dat artikel 13, lid 1, een standaardbepaling in de 

bilaterale overeenkomsten van de Gemeenschap was. U meende echter 

dat artikel 13, lid 1, niet noodzakelijkerwijze van toepassing op 

Mexico was.
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Di reetoraat-gene raal
Buitenlandse Betrekkingen Brussel, 21.10.1982

H.G. KRENZLER 
Directeur

Speciaal vertegenwoordiger 
voor de

textielonderhandelingen VERTROUWELIJK

Excellentie,

Ik heb de eer te verwijzen naar Uw brief van heden welke als 

volgt luidt :

"Ik heb de eer te verwijzen naar de op 21 oktober 1982 geparafeerde bilaterale 

Textielovereenkomst tussen de Gemeenschap en Mexico.

In dit verband verklaarde U dat volgens de Gemeenschap arti kei-9 .van de 

overeenkomst onder paragraaf 10 van het Protocol tot verlenging van de 

MVO van 1981 valt. Van mijn kant wees ik erop dat Mexico veel belang 

hecht aan overeenstemming tussen artikel 9 van de overeenkomst en 

paragraaf 10 van het Protocol tot verlenging van de MVO van 1981.

Ik deelde U mede dat Mexico bereid was de bepalingen van artikel 9 van 

de bilaterale overeenkomst te aanvaarden mits de Gemeenschap rekening 

zou houden met de bijzondere situatie van Mexico, waarvoor voor slechts 

één categorie een beperking geldt, met name in de gevallen waarin de 

Gemeenschap een beroep op artikel 9, lid 4 , zou overwegen en zulKs slechts 

ter voorkoming van werkelijk gevaar voor ernstige en duidelijke schade 

voor de binnenlandse industrie.

t

Ik zou het op prijs stellen indien U de inhoud van deze brief zoudt 

willen bevestigen."

Hiermede bevestig ik de ontvangst van deze brief en de inhoud daarvan.

Hoogachtend,

Zijne Excellentie Francisco CUEVAS CANCINO 
Ambassadeur
Verenigde Mexicaanse Staten H.G. KRENZLER
Louizalaan 375

1050 BRUSSEL



MISSIE VAK! MEXICO 
BIJ DE

EUROPESE GEMEENSCHAPPEN

Brussel, 21 oktober 1982

VERTROUWELIJK

Geachte Heer Krenzler,

Ik heb de eer te verwijzen naar de op 21 oktober 198? geparafeerde 

bilaterale Textielovereenkomst tussen de Gemeenschap en Mexico.

In dit verband verklaarde U dat volgens de Gemeenschap artikel 9 

van de overeenkomst onder paragraaf 10 van het Protocol tot verlenging 

van de MVO van 1981 valt. Van mijn kant wees ik erop dat Mexico veel 

belang hecht aan overeenstemming tussen artikel 9 van de overeenkomst en 

paragraaf 10 van het Protocol tot verlenging van de MVO van 1981.

Ik deelde U mede dat Mexico bereid was de bepalingen van artikel 9 

van de bilaterale overeenkomst te aanvaarden mits de Gemeenschap rekening 

zou houden met de bijzondere situatie van Mexico, waarvoor voor slechts 

één categorie een beperking geldt, met name in de gevallen waarin de 

Gemeenschap een beroep op artikel 9, lid 4 , zou overwegen en zulks slechts 

ter voorkoming van werkelijk gevaar voor ernstige en duidelijke schade 

voor de binnenlandse industrie.

Ik zou het op prijs stellen indien U de inhoud van deze brief zoudt 

wi l len bevestigen.

Hoogachtend,

F r a n c i s c o  C u e v a s  C a n c i n o ,
A m b a s s a d e u r


